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GÉPGYÁR 

„A világ legjobb sámfája" 
FÖLDVÁRY I M R E 
férfi d i v a t é s f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . 
Bndapest, IV., Koronaher-
ezeg-uteza 1L sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 7797 
Férfi ingek, Jager - áruk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K e i t j r U és Nyakkendők. 

párja 

Irt 1.50 

RESZVESYTÁRSILAT 

B U D A P E S T . 
Magyarország legnagyobb és egyedüli 

gazdasági gépgyára 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

összes 
g a z d a s á g i g é p e k e t g y á r t j a . 

ef>r>F>n/*n&nnnpr>finnr>nnnf\ 

maláta kávé. 

Rendelések megtétele előtt kérjük minden szakbavágó I 
kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni. 

R é s z l e t e s á r j e g y z é k k e l és szakszeri! 
| felvilágosítással díjmentesen szolgálunk. 

Ssecskavagók. Borisotok. 

BÁRÁNY DEZSŐ 
mű-hangszer-készitő 

VIIL, Kerepesi-ut 7. 
(Luther-udvar.) 

Bátorkodom a t. hegedűs uraknak 
szíves figyelmébe ajánlani, hogy 

&', általam feltalált 
hegedű-gerendák 

már eddig is mindeaütt a leg-
nagyo >b sikert érték el. 

F e l e l ő s s é g e t vál la lok, hog-y 
minden heg-edü meg-javul. 
A l e -rosszabb h e g e d ő i s g y ö ­
nyörű, szép, c sengő h a n g o t 

nyer . 

D u s választékban m i n d e n n e m ű , sajá készítményt! 
hangszerekben. 7997 

Képes árjegyzékkel ingyen és bérmentve szolgálok. 

cL*ftf7na<mct. • 

babkávéhoz. Évek óta kitűnő pótléknak bizonyult 
Idog-, szív- és gyomorbajoknál, vérszeaónysénnél or­
vosilag ajánlva. - Legkedveltebb kávéital a csaladok 
eMKaeaeaeeeae százezreinél, m*m*mmt*mna 

I K 

Vérszegények és lábbadozók 
vassal igyanak 
Vj liter ára 
1 frt 20 kr. 

'/i liter ára 
2 írt 20 kr. 

K é s z í t ő S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n . 
P o m p á s istt, a miért a gyermekek is igen szívesen iszszák 

Sokszor kitüntették, Minden gyógyszertárban kapni. 

A női szépség 
I emelésére, tökéletesítésére és fentar* 

tasara legkitűnőbb, teljesen ártalmat­
lan, vegytiszta és zsírmentes készít 

meny a 75<H 

Margit Creme 
Rövid idő alatt szüntet szeplőt, máj­
foltot, pattanást, borátkát (mitesser) 
és minden más bórbajt. Kisimítja a 
ránezokat és himlöhelyeket még ko­
ros egyének nek is Ude bájos arezszint 
kölcsönöz, ára 60 kr.. nagy 1 forint. 
Margit hö lgypor 60 kr, 3 színben. 
Margit szappan 36 kr. Margit 

f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő FÖLDES gyógyszertára, 
Aradon Deák Perencz-utoza 11 . ss . 

Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Bnda-
dapesten, Király-utcza 12. 

ö arany, 18 ezfiat érem; 30 disz- és elflsmero oklevél. 

Kwizda-féle 

Restitutionsflnid 
kir. szab. mosóvíz lovaknak. 
Egy üveg ára 1 frt 40 ki. 

35 év óta használják udvari istállók­
ban, nagyobb katonai és polgári is­
tállókban, nagyobb megerőltetések 
előtt erösitósze'r, ilyenek után az 
erő visszaszerzésére j továbbá rándu­
lásoknál, az izmok meredtsége ese­
tében stb a lovakat a trainingben 
erőpróbákra képesíti. Valódi minő­
ségben csak fent látható védjegy­
g y e i ellátva kapható Ausztria és 
M agyarország összes gyógyszertá­
ra ban és drogueriában. Főraktár: 

Kwizda Ferencz János. 
cs. é s kir. o.-m., román kir. és 
b o l g . fejed. ndv. fzéllHó, ker. 

gyógyszerész nél 7640 
Korneubnrgban, Bécs mellett. 

Szenzácziós seneujdonság ! 
Épp most jelent meg 

Rózsavölgyi és Társa 
cs. és kir. udv. zenekiadóezégnél 

B U D A P E S T 8013 
I V . k e r . , K r i s t ó f - t é r 3 / V . 

Legújabb 

magyar népdal 
2. folyam. Ára csak 3 kor. 

KIRÁLYNŰ-ARGZGRÉME, 
legjobbnak ismert arczsze'pitő a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idő 
alatt eltávolít az arczról minden 
börtísztátlanságot, u. m. tzepUZ, 
pöi menés, mitetser stb. s azt 
hófehérre és ftdévé teszi. Teljesen 
ártalmatlan. Egy tégely 70 kr., 
kiralynő-ereme ttappan 1 drb 
BO kr. — Királyno-holgypor 
fehér, rózsa és créme színben 
1 dobó* 70 kralczár. Szétkül-
77Í1 dési főraktár: 

Temesvár? József 
Angyal-gyóyynertára 

Zomtior , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Török József gyógy­
szertárában, Kírály-utcza I I . sz. 

Menyasszonyi 

selyemkelmék 
fehér, fekete és színesek, a jó viselhetőségért jótálló­
levéllel. Közvetlen elárusitás igazi gyári árakon ma­
gánosok részére portó- és vámmentesen a házhoz 
szállítva. Ezer meg ezer elósmerő irat. Melyik színből 

óhajt Ön mintát ? 

G R I E D E R A D O L F ÉS T?A 
kirá ly i szá l l í tók 

selyemkelme-gyárak szövetsége Zürich. 778Í 

Alcsuthi udvari , 
Margitszigeti és Fiumei 

foherczegi kertészetek 
virágcsarnoka 

BUDAPESTEN 

IV. ker., Váczi-utcza 2. szám. 

Ber Telefon. - « 

Legjeb* a 
szájnak és togaknak.1 
laimartTaaa, »•—Millt, t ta .1 

!*»••••• . i iTl^ia4»)»vmll 
|f»IUa«l*a mm •**!« immmn l~t-\ 

|«kk i i t M n k a 
arvM I n n t i * ér* SS 1 

l l t t t t t o K . l 

11 SVSeltfi. k - u M t ROZSATEJ 
m i«ea»»» 

(SMttttltginii? •«!*«••»»«, I m i n , 

A f » » MSSrk*. 
Itrrsrnaa rtm, mrJuurriBn ssrnaiíln. tmjna 1/uisWu. 

UTÓI J. CZERHY. Biet, i rm^iMh.M.t irs s .1 . 
M M i é M ^ T l b i ö i i6zMtrv,t)mmtm.„mM^.\ 
W»» ta *» l « » - I I U I U » Z T t p U r t . . VuCkmnt 11, tovuí* I 
itMto M i a í h ayagt-áUsviaéilMik mlrmlwrM. árt mm, ~»t»» 1 

mmm. m C—rmT-emtmm imlmfmilm. ftmimmm\mm Imtjmm. 
ÛTSTTTTTI: Imi*, rím, Ua. **•*, I 

THYMOL SZÁJVÍZ 
kitűnő fogápoló szer 

üvegje 40 kr. 
Kapható: Lányi és Drauth 

Droguistáknál. 7972 
B u d a p e s t e n , I V . , K o r o n a l i e r c z e g - u t c z a l o . 

MINDENÜTT KAPHATÓ 

*WV 

^ ^ / r i L * *y köhögés és 
yrekedtség 
'köhöqés és 
hurut ellen. 

1 tobot Ura 90 kr. B debot bérmentve IfrtSOkr. 
S s é t k f i l d é i -

RÉTHY BÉLA uónilllíix Békás-Csabán. 

Magyarország legszebb látványossága 

A hódoló 
diszfelvonulás. 

A Frank!in-Társulat nyomdája, (Budapesten IV.. Ktrvetem-ntoza «.) 

Ó r i á s i k ö r k é p 

festette Eisenhot Ferencz 
Látható Városliget Andrássy-út végén 

a magyar körkép-társaság palotájában 

reggel 9 órától este 5Va óráig. 
Belépő dij 50 krajezár. 780í 

fíyermek- és katonajegy őrmestertől lefelé 30 kr. 
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SZÁSZ DOMOKOS. 
1838—1899. 

A
MAGVAK EEFOEMÁTUS egyháznak nagy halottja 

van. Szász Domokos erdélyrészi reformá-
_ tus püspök folyó hó 8-án, vasárnap dél­

ben hosszabb betegeskedés után kidőlt az élők 
sorából. 

Súlyos veszteség ez nemcsak a magyar refor­
mátusokra, hanem általában a hazára s a magyar 
nemzetre nézve is, mert a boldogult főpap a 
szorosan vett egyházi és felekezeti ügyek és 
érdekek buzgó és ritka sikerű szolgálata mel­
lett nagy részt szentelt tevékeny életéből a 
haza és nemzet közügyeiben való fáradozásra, 
valamint a társadalmi és emberbaráti czélok és 
törekvések munkálására és támogatására is. 

Szász Domokos igazi vezéri hiva­
tásra termett férfiú volt. Nagy te­
hetségeit, sokoldalú készültségét, 
fáradhatatlan munkásságát s ko­
moly becsvágygyal párosult és 
semmi akadálytól vissza nem riadó 
kitartását a maradandó alkotások 
egész sora hirdeti. Lelke magas 
eszményekért hevült, szivét a leg­
tisztább emberszeretet dobogtatta 
s életének legfőbb czélja volt, hogy 
fölemelje hanyatló egyházát s né­
mely nemzetiségi vidékeken pusz­
tulástól fenyegetett faját, melyhez 
szenvedélyes lelkének egész erejé­
vel ragaszkodott. De a könnyen 
ellágyuló s folyvást hevülő szívet 
erős, átható, higgadt ész ellen­
súlyozta nála. Jól ismerte korát és 
kortársait, jól ismerte az erőket, 
melyek az eseményeket alakítják, 
s az eszközöket, melyek a kitű­
zött czélhoz vezetnek. Tudta, hogy 
anyagi eszközök nélkül meg nem 
mentheti az oláhság tengerében 
elszórt magyarság lassan enyésző 
szigeteit; tudta, hogy a szellemi 
emelkedésnek is az anyagi javak­
kal vetheti meg alapját. Ez ma­
gyarázza azt a merészséget és szí­
vós erélyt, melylyel a vezetése 
alatt álló egyház közvagyonának 
gyarapításán fáradozott, tűrve a 
gúnyt, bántalmakat s annyi mél­
tatlanul kapott sebet. 

Szász Domokos Nagy-Enyeden, 1838 május 
25-én született. Atyja, a nagy hírnevű idősb 
szemerjai Szász Károly, nagy-enyedi kollégiumi 
tanár volt, ki előbb Erdély politikai életében, 
majd pedig 1848—49-ben mint vallás- és köz­
oktatásügyi államtitkár oly tekintélyes szere­
pet vitt. Testvérei közül bátyja, Szász Károly, 
mostani dunamelléki ref. püspök és öcscse, a 
nem rég elhunyt Szász Béla kolozsvári egye­
temi tanár, szintén előkelő nevet vívtak ki ma­
guknak az egyház, a tudomány és a költészet 
terén. Szász Domokos első tanulmányait atyja 
vezetése alatt végezte, majd 1851-ben a maros­
vásárhelyi reform, főgimnázium növendéke lett, 
hol 1852-ben, 15 éves korában már érettségi 
vizsgálatot tett. Aztán a papi tudományok hall­
gatása végett Kolozsvárra ment; 1859-ben papi 
vizsgálatot tett s a kolozsvári ref. egyház nyom-

Erdélyi 1892. évi fényképe. 

SZÁSZ DOMOKOS. 

ban egyik papjává választotta ; de ő e hivatalát 
csak 1861-ben foglalta el, mert előbb választói 
beleegyezésével külföldi tanulmányútra ment s 
egy évig a heidelbergi egyetemen tökéletesítette 
magát a theologiai és filozófiai tudományokban. 

Haza térte után csakhamar élénk részt kez­
dett venni nemcsak saját egyháza és Kolozsvár 
város ügyeiben, hanem az egyházkerület gyűlé­
seiben és munkálkodásában is. Az egyházkerület 
előbb igazgató-tanácsossá, majd 1878-ban gene­
rális nótáriussá (főjegyzővé), állandó konventi 
taggá, 1881-ben a debreczeni zsinat tagjává, 
végre 1885 május 26-án püspökké választotta, 
egy évvel azután, hogy testvérbátyja, Szász Ká­
roly, a Dunamelléki ref. egyházkerület püs­
pökévé lett. Két testvér egyszerre püspöki 
palástban: ritka jelenség. 

Püspökké választatása közjogi tekintetben is 
nevezetes esemény volt. Mióta 
ugyanis Erdély a Habsburg ural­
kodó-ház alá került s a Leopol-
dinum diploma következtében az 
erdélyi református püspök meg­
szűnt a korona tanácsosa lenni: a 
felekezet óvakodott választott püs­
pökét a nemzeti fejedelmek kora­
beli jog és gyakorlat szerint meg­
erősítés végett az abszolút hata­
lomhoz fölterjeszteni s okot adni 
arra, hogy az új püspök ennek a 
hatalomnak is hűségi esküt tegyen, 
mert félnie lehetett, hogy a pro­
testánsellenes hatalom a püspök­
választásnál éreztetni fogja ellen­
séges indulatát s az önkormány­
zatot az egyház kebelén belül fogja 
megtámadni. Ezért azt a határo­
zatot hozta, hogy jövőre a szaba­
don választott generális nótárius 
öröklés útján fog a megüresülendő 
püspöki székbe lépni. Ebből aztán 
rendes gyakorlat lett, mely száz­
hatvanhét éven át tartott s mely 
lehetővé tette, hogy az egyház a 
hatalom ellenében megvédhette 
önkormányzatát s oly jeles fér­
fiakat ültethetett püspöki székébe, 
a kik függetlenségük megóvása 
mellett gondos őrszemei voltak 
úgy az egyház, mint a nemzeti 
közművelődés érdekeinek minden 
hatalmi támadás ellen. 

Több mint másfél század óta 
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Dörre Tivadar rajza. 
A KOLOZSVÁRI EV. REF. THEOLOGIAI FAKULTÁS ÚJ ÉPÜLETÉNEK UDVARA. 

Szász Domokos az erdélyrészi első püspök, a 
ki már,nem az öröklés jogán, hanem szabad 
választás útján emeltetett püspöki székébe, s a 
kinek hivatalba lépésekor a fejedelmi megerő­
sítés régi joga aggodalom nélkül föléleszthető 
volt. 

Szász Domokos püspökké léte előtt sokoldalú 
irodalmi munkássággal foglalkozott. A 00-as 
években a köl+észet terén is ismeretessé tette 
nevét. Költeményei, melyek részint eredetiek, 
részint Béranger, Lamartine, Heine s mások 
válogatott műveinek fordításai voltak, a «Vasár­
napi Ujság»-ban, a «Hölgyfutár»-ban és a 
«Korunk»-ban jelentek meg. De sokkal termé­
kenyebb volt az egyházi és tudományos iro­
dalom művelésében. Sok adatot gyűjtött az 
erdélyi egyházi szónoklat történetéhez. A gim­
náziumi felsőbb osztályok számára irta, de a 
tudományos irodalomban is számot tesz «A val­
lásos eszmék története» (1868) czímű kétkötetes 
munkája; szintén nagyobb munkái: «A ro­
mániai misszió története, tekintettel Czelder 
Márton működésére" (1870); «Az északame­
rikai Egyesült-Államok története" Laboulaye-
től, melyet Huszár Imrével fordított, továbbá 
«Egy falat kenyér története» (francziából), stb. 
Sok czikk, tanulmány és emlékirat jelent meg 
tőle a protestáns egyházi irodalom fejlesztésére, 
az egyházi alkotmány rendezésére, az egyház­
politikai mozgalmakra, az emberbaráti intéze­
tekre, stb. vonatkozólag. Nagy és nevezetes iro­
dalmi vitákat folytatott a régi nagy-enyedi 
theologiai akadémiának Kolozsvárra való áthe­
lyezése tárgyában. Ezek mellett 1876 óta majd­
nem egy évtizeden át szerkesztette az «Erdélyi 
Protestáns Közlöny»-t. Nagy számmal jelentek 
meg tőle alkalmi és közönséges egyházi beszédek 
a Szász Károly és Fördős Lajos által szerkesztett 
«Papi Dolgozatok »-ban s a Szász Gerő által ki­
adott «Prédikátori Tár»-ban. Egyházi beszédeit 
általában szabad szellemű gondolkozás, nagy 
fölvilágosodottság, szép nyelv és szónoki erő 
jellemzi. Maga is jeles szónok levén, irott 
beszédeiben is nagyon tudta alkalmazni a hatás 
eszközeit. 

Eletének utolsó két évtizedét egy nagyszabású 
eszme megvalósításának szentelte. Ezért küz­
dött ernyedetlenűl, ezért tette ki magát néha 

olyan támadásoknak, a milyenek hasonló elő­
kelő állású egyházi személyt talán soha sem 
értek. Ez az eszme a kolozsvári theologiai fa­
kultás létesítése. Ennek érdekében indította azt 
a már föntebb is érintett mozgalmat, hogy a 
Bethlen Gábor fejedelemtől alapított gyula­
fehérvári, majd nagy-enyedi ref. theologiai aka­
démia Kolozsvárra tótessék át, hol az az egye­
temmel kapcsolatba hozatván, a református 
papnövendékek magasabb kiképzésben részesül­
hessenek s a nagyvárosi életben nagyobb álta­
lános műveltséget is szerezhessenek. 

Az egyházkerület világi és egyházi vezérfér-
fiai a hagyományhoz való ragaszkodásból sokáig 
makacsul ellenezték ezt a tervet és semmi 
szín alatt nem akarták megengedni, hogy a 
nagy-enyedi «Bethlen-főiskola» alapítványait 
Kolozsvárra vigyék, a melyek nélkül pedig a 
fakultás akkor alig látszott létesíthetőnek. 
Mindezek azonban el nem tántorították tervé­
től a vasakaratú férfiút, sőt arra serkentették, 
hogy még nagyobb kitartással küzdjön tovább 
s utóvégre is megteremtse azt az intézményt, 
mely a református papképzés színvonalát két­
ségkívül csak emelheti, s melynek alapgondola­
tát már báró Eötvös József is fölvette a Kolozs­
várit alapítani tervezett s ma már virágzó má­
sodik egyetem előmunkálatai közé, méltányos­
nak találván, hogy, valamint a budapesti egye­
temen van róm. katholikus theologia, úgy 
a kolozsvári egyetemen is legyen protestáns, 
vagy esetleg róm. katholikus és protestáns theo­
logiai fakultás. Eötvös meghalván, ez a terve 
nem valósult meg; de a Szász Domokos törek­
vése nem maradt sikertelen. Az 1876-ban Nagy-
Enyeden tartott egyházkerületi közgyűlés föl­
hatalmazta Szász Domokost, hogy, ha tud, gyűj­
tés útján teremtsen alapot a kolozsvári fakultás 
megteremtéséhez. 

Szász Domokos nem ámította magát nagy 
reményekkel, de azért a gyűjtést megkezdte. 
Gróf Mikó Imre volt az első adakozó és példá­
ját sokan követték ugyan, de az eredmény 
meg sem közelítette a szükségletet. Ekkor — 
már püspök korában arra a zseniális, de 
egyszersmind merész pénzműveletre vállal­
kozott, a melyért annyi támadás érte, hogy a 
napi sajtó hónapokon át csak úgy visszhangzott 

tőle. Ez a művelet pedig az volt, hogy kitartó 
erőfeszítéssel keresztülvitte, hogy az erdólyrészi 
ref. egyházközségek vagyona és pénzalapjai 
középponti kezelés alá adassanak. A mint ez 
megtörtónt, Szász Domokos az egy millió forin­
tot meghaladó pénzalapokat két ízben konver­
tálta s ezzel közel egy félmilliónyi nyereséget 
szerzett az egyházkerületnek, a mi aztán rész­
ben a tervezett theologiai fakultásra volt for­
dítható. 

Küzdelmeinek és törekvéseinek fő tárgya, 
s kitartó munkásságának koronája, a ref. 
theologiai fakultás megvan 1895 ősze óta, mi­
kor a saját új palotájában jól berendezett s 
bennlakással ós olcsó élelmezéssel kapcsolatos 
intézetet föl is avatták dr. Wlassics Gyula vallás­
os közoktatásügyi miniszter hivatalos jelenlété­
ben, a ki módot nyújtott, hogy az intézet az 
egyetemmel kötelékbe léphessen s növendékei a 
papi és tanári pályára az egyetem közreműkö­
désével képezhessék magukat. 

A magyar református felekezet már ezt is 
nevezetes vívmánynak tekintheti; bár a nagy 
czél igazán csak akkor lesz elérve, ha a kemény 
küzdelmek árán létesült fakultás előbb-később 
valóságos részesévé lehet a kolozsvári tudo­
mány-egyetemnek. 

A papképzés tökéletesítésére való törekvés 
azonban csak egyik oldala annak a folytonos 
tevékenységnek, melylyel Szász Domokos egy­
házkerületének minden egyes egyházát erős-
bíteni igyekezett, főleg az eloláhosodás által 
fenyegetett vidékeken. Templomokat, papla­
kokat s iskolákat épített, vagy javított oly 
számban, hogy az a domború térkép, mely ide 
vágó munkásságának eredményeit az ezredévi 
kiállításon szemlélhetőleg bemutatta, mindenkit 
bámulatra ragadott. E szerint püspökségének 
első tíz éve alatt nem kevesebb, mint 42 templo­
mot avatott föl és összesen 637 egyházi és köz­
művelődési czélú építményt alkotott, vagy újí­
tott meg, a mi az e végre fölhasználhatott esz­
közök fogyatékos voltához képest szinte mesés. 

Sokat buzgólkodott a kisdednevelés érdeké­
ben is. 0 állította föl egyházközségében az első 
gyermekkertet 1871-ben. Aztán társadalmi úton 
egy második, városi gyermekkertet hozott létre, 
melyet 1874-ben gyermek-kertésznőket képző 
intézettel egészített ki. E buzgólkodásáért 
1876-ban a németországi Fröbel-egyesűlet tisz­
teletbeli tagjává választotta. Ugyancsak ő volt 
egyik kezdeményezője és létrehozója a kolozs­
vári felsőbb leányiskolának. Tevékeny részt 
vett a fontos szerepre hivatott Erdélyi Közmű­
velődési Egyesület megalkotásában; folytono­
san választmányi tagja, s utóbb haláláig alel­
nöke volt az erdélyi múzeum-egyesületnek s 
tagja és választmányi tagja több közérdekű tár­
sulatnak. Mélyen érdeklődött Kolozsvár városá­
nak emelkedése és minden ügye iránt. A városi 
képviseletnek 1867 óta folyvást választott tagja 
volt. Élete utolsó éveiben részt vett a törvény­
hozás munkásságában is, mint a főrendiháznak 
Pap Gábor halála óta hivatalból tagja. 

Szeretetreméltó modorával, nagy műveltségé­
vel s egyenes jellemével méltó népszerűségre 
tett szert úgy a kolozsvári, mint általában az 
erdélyrészi előkelő társaságban, mely mond­
hatni, felekezeti különbség nélkül nagyra be­
csülte erősen hazafias és szabadelvű gondol­
kozásmódjáért. 

A 61 évet élt jeles főpap mint magánember 
és családfő is a kiválóbbak közé tartozott. Közel 
négy évtizeden át a legszebb egyetértésben s 
zavartalan családi boldogságban élt hozzá 
méltó feleségével, Nagy Ilonával, lapunk szer­
kesztőjének nővérével, ki most egyetlen fiá­
val, ifj. Szász Károly volt orsz. képviselővel 
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együtt gyászolja halálát. De gyászolja nagy 
rokonsága is, melynek minden egyes tagjával 
s különösen testvéreivel utolsó lehelletéig a leg­
bensőbb szeretetben élt. 

Külsejét tekintve, magas, hatalmas termetű 
férfiú volt, telve erővel és életkedvvel. Az utóbbi 
években azonban többször háborgatták lélek-
zési bajok. Kevéssel ezelőtt vízkór támadta 
meg, a mely ellen hasztalan keresett gyógyulást 
a bel- és külföld legtekintélyesebb orvosainál. 
De azért szokott akaraterővel és kitartással vé­
gezte hivatalos teendőit. Még a múlt deczember 
hó elején is fönn járt Budapesten egyházkerü-
ete ügyeiben. Azonban gyöngélkedése miatt 
sakhamar haza kellett sietnie, hol ágyba esett 
nem is kelt föl többé. 
Az elhunyta miatti gyászból nagy rész jut a 

Vasárnapi Ujság»-nak nemcsak azért, mert a 
zerkesztővel a sógorságon kívül régi benső 

barátságban állott, hanem azért is, mert e lap­
nak évek során át buzgó munkatársa volt, itt 
adván közre költeményeinek java részét és 
számos társadalmi és ismeretterjesztő dolgo­
zatát. 

A jeles főpapot, kinek emlékét és érdemeit 
nemcsak egyháza, hanem a hazai közművelő­
dés története is méltatással fogja megörökíteni, 
e hó 11-én, szerdán helyezték el örök nyuga­
lomra a kolozsvári temetőben, hol a város dísz­
sírhelyet ajánlott föl számára, míg a fényes 
temetést, melyen a nagy számú rokonságon 
kívül a kolozsvári és erdélyrészi előkelőség 
kiválóan nagy számmal fejezte ki részvételét, 
az egyházkerület rendezte, a maga halottjának 
nyilvánítván felejthetetlen püspökét. A gyász­
szertartást Antal Gábor dunántúli ref. püspök 
és a kolozsvári ref. theologiai fakultás több papi 
tanára végezte. 

Áldás ós tisztelet emlékére! K. P. 

SZÁSZ DOMOKOS RAVATALÁNÁL, 
i. 

Körülálljuk a koporsódat, 
S beszélgetünk suttogva rólad 
És — nem pártoskodunk ! 
Szivünkben Eólad, — itt, hol állunk, — 
Egy végső zárlatot csinálunk. 
S nagy egyetértőn zokogunk !! 

II. 
, De Ő feküszik-e valóban, 
E nyugodalmas koporsóban ? 
Ha O : — én várom, hogy felül, 
Megmozdul ajka és leszól ránk : 
• Munkára, tettre ! Mennyi vár ránk ! 
Mit álltok itten tétlenül?!. 

Szabolcska Mihály. 

TEMPLOMBAN. 
Emlékszem rátok, szürke, szent falak, 
Ki évek múlva itt vagyok megint. 
Ott van a szószék ; fent az ősz alak 
— Épen mint egykor — szépre, jóra int. 
Vén anyókák, kezöket összetéve, 
Mély áhítattal csüggenek szaván ; 
Ott hallgatják már annyi, annyi éve . . . 
Csak te hiányzol, lelkem jó anyám! . . . 

Hol annyit ültem : itt az ócska pad. 
Az öreg zsoltár most is rajta még. 
Bár megfakult már, feslik és szakad: 
Felismerem bent kántorunk nevét. 
A szent jelképek most is intenek : 
A lant, a szőlő, biblia, kehely . . . 
A khóruson fenn szöghajú gyerek . . . 
Oh, drága nékem, százszor szent e hely ! 

Vándor madár, ha újra visszatér, 
Megleli fészkét. Én már nem lelem. 

Itt senki sincs már, a ki értem él, 
Nem is törődik senki már velem. 
. . . E templomba jövök én megpihenni 
Bús szivemmel, mit annyi gond gyötör, 
S egy van még csak, nem is kell messze menni : 
A temetőben omló sírgödör. 

E két helyen van szabad bemenet 
Számomra csak, és mehetek tovább. 
E két helyen még pihennem lehet: 
Dobjon a sorsom idébb vagy odább. 
Itt megszámolok annyi vétkemért, 
— És jó az Isten, megbocsát nekem — 
Itt elszámolom : mi ért, mi nem ért'.' 
S ott nyugalomra hajthatom fejem. 

Midőn elmentem, oly ifjú valók — 
Idő előtt agg most, hogy megjövök. 
Akkor derűs volt életemen az ég : 
És most bánkódom tört remény fölött. 
Akkor még lángolt keblemben a hit, 
Vándorlásommal ez fogott kezet . . . 
Rég kialudt már, többé nem hevít,-
Nincs már remény, vágy, csak — emlékezet. 

Hogy elmentem : oh mennyi jóbarátnak 
Csilloga szemén búcsúkor a köny — 
S hogy megjövék, most: ime, meg se látnak, 
A köny helyén csak szánalmas közöny. 
Uram, Teremtőm, hát te légy velem, 
— A történteket nem veszem zokon — 
Bád nézek, te szent, te végtelen — 
. . . S imádkozom . . . 

Sárándy István. 

A MAGYAR TÖRVÉNYHOZÁS ZAJOS NAPJAIBÓL. 
A lóra és szónoklásra termett magyar nem­

zet még mindig jobban meg tudta óvni orszá­
gos tanácskozásai méltóságát, mint akárhány 
sokkal előrehaladottabb nemzet a világon. Oly 
jelenetek, a milyenek az ir képviselők kido-
batása volt az angol parlamentből, vagy az 
osztrák reichsrath s a franczia kamara sajná­
latos tettlegességei, i még mindig elképzelhetet­
lenek nálunk azok előtt, a kik a törvényhozó 
testűlet lélektani összetételét ismerik. Százados 
szabad és autonóm fejlődés gyümölcse e tapasz­
talat ; gyökere ott van a hajdani megyegyűlések 
életében és szellemében, abban a gyakorlatban 
és tapintatban, melyet az alkotmányos testü­
letek tanácskozásainak szabadsága és méltósága 
oltott bele a magyar lélekbe. 

A régi megyegyűléseken az ajtónállók telje­
sítették azt a nem fölösleges tisztet, hogy a 
tanácskozást kiáltozásokkal és heves viselke­
déssel zavarókat rendre intsék és szükség ese­
tén kivezessék. Nem kell azonban azt hinni, 
hogy ezek közönséges hajdúk lettek volna, sőt 
inkább az esküdt ülnökök közül egyre-egyre 
hárult mindig sorban a feladat, hogy a gyűlés 
méltóságát megóvja, a rendet fentartsa s a 
csőcseléknépet a teremtől elzárja. Ugyanő 
jogosítva volt a fegyveresen megjelenőktől el­
venni fegyvereiket s azokat csak egy pengő 
forint lefizetése után, a gyűlés végével szolgál­
tatni vissza. Mert a szabad férfi ősi jelvényétől, 
a fegyvertől, nehezen tudtak megválni őseink 
akkor is, mikor már a szelídebb erkölcsök, a 
békés szellem és a jog uralma mind nagyobb 
tért foglaltak, úgy, hogy a fegyverrel megjele­
nést országos törvényeink is több ízben szigo­
rúan voltak kénytelenek eltiltani. 

A széksértés eseteit a szokás a törvényhozási 
gyakorlatból kiterjesztette lassanként a megye­
gyűlések tanácskozásaira is , még pedig oly mó­
don, hogy a lármázókra és rendetlenkedőkre 
másodszori figyelmeztetés u tán az elnöklő alis­
pán pénzbüntetést szabhatott ki, melyet min­
den orvoslati út elzárásával, az illető személyes 
letartóztatása mellett is behajtathatott. Gömör-
megye a bírságot a XVH. században száz tal­
lérra emelte fel. Tornamegye pedig egyenesen 
kimondta, hogy az ily botrányosan viselkedőt 
ki sem ereszti addig a gyűlés helyéről, míg a 
válságot le nem fizeti, vagy kezeseket maga 
helyett nem állít. 

Az így kirótt bírságpénz hova fordítására 
nézve eltérők voltak a szokások. Legtöbbször, 
ha a sértés másokkal szemben történt, a bün­
tetéspénznek is harmada a sértettet illette, két 

harmada pedig a bírák közt osztatott fel. Ha 
pedig a sértés kölcsönös volt, akkor mindkét 
fél büntetéspénze a megyei, vagy törvényszéki 
birák zsebébe folyt. 

A tanácskozásban felszólalók türelmes kihall­
gatását is lelkiismeretesen biztosították a régi 
tanácskozási szabályok. A jegyzőnek tiltva volt 
tiltakozást, óvást, vagy ellenmondást elfogadni, 
kezéhez juttatott iratokat felolvasni és közzé­
tenni, hii csak nem az elnöklő alispán adta 
azokat kezeibe. Hazug, becsmérlő szavak és 
kifejezések is nyelvváltság czimen a Hármas­
könyv illető törvényszakaszai szerint részesül­
tek megtorlásban. Még szigorúbbak voltak a 
városi hatóságok a polgárok iránt, a kikre 
Debreczen város például hasonló botránkoztató 
beszedekéit 15 napi fogságot mért ki. 

l>e példáját találjuk az elégtétel más módjá­
nak is. 1710-ben történt Szubolcsmegye tiszt-
újitó gyűlésen, hogy mielőtt még a tisztújítást 
megejtettek volna. Lövei Sámuel, fölkelve helyé­
ről, maga a főispánhalyettes, Sennyei István 
jelenlétében a volt alispánt, Zoltánt, gyalázó 
szavakkal illette. Ebből nagy veszekedés és szó­
váltás támadt, melynek vége az lett, hogy, a 
gyűlés Lövei Sámuelt kényszeritette a mondot­
taknak még az ülés folyama alatti visszavoná­
sára s úgy a sértett személy, mint a nemes köz­
gyűlés ünnepélyes megkövetésére, fentartván 
számára a törvényes utat-módot, ha valami 
panaszra oka van. 

Ámde mindez nem akadályozhatta meg az 
ónodi gyűlés véres jeleneteit ugyanazon Sen­
nyei István jelenlétében, a ki Szabolcsmegye 
restauratióján oly tapintattal védelmezte meg 
a megye megsértett tekintélyét. A rettenetes 
drámára, mely Rákóczy fejedelem szeme láttára 
folyt le, Túróczmegye magatartása adta meg az 
okot. Ez volt az, mely több más megyével érint­
kezésbe lépvén, rá tudta birni azokat, hogy a 
fejedelem háta mögött folytassák a béketárgya­
lásokat s köriratában Rákóczy uralmát nagyobb 
zsarnokságnak nevezte, mint a német zsarnok­
ság. A június 6-iki ülésen tette szóvá a dolgot 
maga a fejedelem, keserűen emlékezvén meg a 
hálátlanságról, mely az ország érdekében tett 
fáradozásait kisérte s érzékenyen utasítva vissza 
az igazságtalan vádat. 

Most Túrócz követe, Rakovszky Menyhért 
emelt szót, mentegetődzve, majd Okoliesányj 
Kristóf, túróczi alispán hivatott fel a turóczi 
irat előmutatására, melyet Krucsay István nyil­
vánosan fel is olvasott. Rákóczy fejedelmet lelke 
mélyéig fölháborította az irat tartalma, s több­
ször keserű szavakra fakadt, némelyek szerint 
könyes szemekkel ezt mondta volna: «Edes 
nemzetem, hát ezt érdemlettem annyi fárado­
zásom után? Öljetek meg, vagy nyeljen el a 
föld; inkább megvonom magamat az ország egy 
szögletébe, semhogy az legyen a köszönet, hogy 
zsarnoknak mondjanak*. 

Ekkor Sennyei István állt föl s indítványozta, 
hogy rendeljenek el vizsgálatot, kiktől ered a 
felségsértő irat s a bűnösöket vonják felelős­
ségre. De a rendek mély hallgatására Rákóczy 
fölkelt s kijelentvén, hogy leteszi a fejedelemsé­
get, az ország sátorából kifelé tartott. Csak 
Bercsényi Miklósnak s több más főbb hívének 
sikerült őt egyelőre még visszatartani. Ezt lát­
ván a bennálló sok fegyveres nép, méltatlansága 
felbuzdulásában villogó szablyákkal rohant a 
túróczi követekre, a kik szaladásra vették a dol­
got, de a feldühödt nép utánok, s Rakovszkyt 
közülök utolérve összevagdalta, úgy, hogy ott 
helyben holtan rogyott össze, s Okolicsányin is 
nagy súlyos sebet ejtett. 

A borzasztó vérengzés egyelőre lehűtötte a 
felforrott kedélyeket, de azért elhatározták, hogy 
az összes túrócziakat fogságba vetik, a hal­
dokló Okolicsányit pedig kihallgatják bűntársai 
felől. Révay Imre fő haditiszt udvari lovashad­
dal azonnal Túróczba indult s ott több gyanús 
nemest, így a vén Okolicsányi Pált, sőt saját 
édes atyját, Révay Ferencz túróczi főispánt is 
fogatta s az egri vár börtönébe hurczoltatta. 
Másnap pedig Rakovszky Menyhért holttestét 
ingre vetkőztetve, lábánál fogva két ökörrel 
hurczoltatták ki a hóhér által a táborhely­
ről. Magának Túrócz vármegyének zászlóját is 
az ország sátora előtt összetépték, kopjáját 
darabokra törték, pecsétjét pedig Rákóczynak 
szolgáltatták át. 

Harmadnap aztán a még mindig sebesülten 
fekvő Okolicsányi Kristófot pokróczban vitték 



40 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 3. SZÁM. 1899. 46. ÉVFOLYAM. 

ki a gránátosok a táborból puskalövésnyire. 
Ott tűznél kétszer megsüttették, végre székbe 
ültetve, a hóhér által fejét vétették. A többi elfo­
gó ttak : Plaszky Sándor, Huszár Imre és Be-
niczky Gábor nyilvánosan megtagadták a túróczi 
irattal való egyetértésöket, úgy a fejedelmet, 
mint a rendeket megkövették s így aztán szaba­
don bocsáttattak. 

így folyt le a szomorú emlékű ónodi ország­
gyűlés, legsötétebb emléke a magyar politikai 
pártok történetének s örök intelem a jövőre 
nézve, hogy a szenvedélyektől föltüzelt párt­
szellem s a mértéket nem ismerő visszavonás 
mily rettenetes gyümölcsöket teremhet. 

Zajos jelenetek, viharos ülések fordultak elő 
később is az ország tanácstermében, bár az 
obstrukczió, az agyonbeszélés mai módja isme­
retlen és felesleges is volt, daczára annak, hogy 
régi tanácskozó rendünk 
nem korlátozta a szóno­
kok bőbeszédűséget, sőt 
ugyanegy tárgyhoz az 
ismételt felszólalást is 
mégengedte. De talán 
ép ez a korlátlan sza­
badság volt az, mely a 
nagyobb zajongásokat, az 
országgyűlési tanácsko­
zások elfajulását meg­
gátolta. A legutóbb le­
folyt jelenetekhez képest 
aránylag még azok is 
kisszerűeknek tűnnek fel, 
mikor az 1843-iki or­
szággyűlésen a horvát 
követek először tüntet­
tek a magyar tanácsko­
zási nyelv ellen, ismétel­
ten latinul akarva felszó­
lalni, de újból és újból 
lehurrogatva. Pedig ak­
kor történt ugyanazon 
eset ismétlődése, hogy, 
mint a közelebbi ülések 
egyikén, a későbbi mi­
niszter, Wenkheim Béla 
báró, akkor békési követ, 
szintén kikapta a gyors­
író kezéből a jegyzeteket 
s eltiltotta azt a jegyzés­
től. Nem is került a hor­
vát képviselők beszéde 
a naplóba, mindamellett, 
hogy az elnök még nép­
szerűsége koczkára téte­
lével is több ízben tett 
kísérletet, hogy a rende­
ket végzéseiktől eltérítse. 

A 48 előtti országgyű­
léseken különben a fő 
rendfelügyelői tisztet ren­
desen a főlovászmester 
(1843-ban gróf Zichy Fe-
rencz) teljesítette. 0 je­
lölte ki az országgyűlési 
követek szállásait, ő ren­
delkezett a rend fentar-
tására kivezényelt kato­
naság felett, mig a tisz­
tán az országgyűlés belső 
elrendezésére vonatkozó 

dolgokban a bécsi kormánynyal szintén ben­
sőbb viszonyban álló Zsedényi Ede udvari taná­
csos intézkedett. 

Nagyjában ilyenek voltak régi időben a 
tanácskozás nyugalmát biztosító intézkedések, 
ilyen a hangulat és temperamentum, mely a 
közügyek vezetésében érvényesült. Csak a nem­
zet nagy politikai iskolázottsága s a hatalom­
mal folytatott szakadatlan küzdelem mérsékel­
hette a lobbanékony magyar vér tüzét. Kiszámí­
tott, hidegen tervezett s a házszabályok meg-
dönthetlen bástyái mögül vezetett agyonbeszé­
lés, vagy agyonszavaztatás sem az idők jellemé­
hez, sem az intézmények természetéhez nem 
férhetett. —r. 

A BÁKTFAI L I E B - C S A L Á D . 
— Válasz S. Gy. úr levelére. — 

Az 1896 júniusában tartott ezredévi ünne­
pélyek után sietett Munkácsy Colpachba pihenni. 
•Megyek, de azután jövök haza! A viszont­

látásra hát, mielőbb !» A viszontlátásra! És mi 
vártuk haza. Még a télen csöndes reménynyel, 
hogy úgy lesz. Tavasz lett. Erdő, mező új életre 
kelt; csak a mi reményünk zöldjét forrázta le a 
dér. Elrejtőzött lelke magány után vágyik; ne 
zavarjuk nyugalmát. De — emlékezzünk... 

* 
Bákóczy-várak koszorúzta vidék ölén, mint 

nagy idők ittfelejtett tanuja, fekszik Bártfa vá­
ros. Főpiaczának négyszöge féltve őrzi hazánk 
két építési remekét a XV. századból. Az egyik, 
a most restauráczió alatt levő gótstylü temp­
lom ; a másik az ugyanazon modorban, de vala­
mivel később épülhetett városháza. Az egész 
remekbe dolgozott kis ház szabadon áll, úgy, 

SZÁSZ KÁROLY ÉS SZÁSZ DOMOKOS REFORMÁTUS PÜSPÖKÖK 

hogy a város főterének mind a négy oldalán 
uralkodik. A háromablakos, keskeny, szorosan 
egymáshoz simuló, egyemeletes polgárházakban 
aligha történhetett rendellenes dolog, miről a 
városházán szunyókáló városatyák tudomást ne 
vettek volna. Hogy így volt, bizonyítja a sok 
magánügyekre vonatkozó «Reversalis», melyet 
a tisztes polgárok bűnös szenvedélyek — a minő 
az alkohol élvezte, kártyázás, «Genus vom do­
hány» stb. — leszokásának megkönnyítésére, 
erkölcsi nyomatékul a városi levéltárban depo­
náltak. A mint a keleti oldalon kiszögellő fedett 
erkély szűk lépcsőjén feljutunk az első pihe­
nőre, a mennyezetet kőből faragott, stilizált 
rózsa tölti ki, néma intőjelül a biráskodóknak, 
hogy a mi e ház falán belül történt, annak 
«sub rosa» kellett maradnia. Minket ez az in­
tés nem kötelez. 

A múzeumszerűen rendezett tanácsterem való­

ságos kincstár. Érdekesnél-érdekesebb nemzeti 
ereklyékre bukkanunk hazai történetünk minden 
korszakából. 1247-től — ekkor kelt a városra 
vonatkozó legrégibb okmány, — minden század 
képviselve van egy-egy érdekes irattal. Nagy 
kegyelettel őrzik Bóbert Károly, Nagy Lajos, 
V. László adományleveleit; Mátyás királynak 
egy sajátkezű aláírásával ellátott pergamentjét. 
A levelezések egész halmaza fekszik előttünk : 
Báthori, Lorántfi, Wesselényi, Csáky, Bákóczy 
és Zrínyi, — egy sem hiányzik itt a nemzeti 
múlt nagy nevei közül. Kor- és erkölcs-jellem­
zők a város alatt elvonult rabló várurak és 
hussziták fenyegető levelei. 

E féltő gonddal őrzött ereklyék között sze­
rényen húzódik meg egy 
porlepte, kopottas ara­
nyozású családi krónika. 
A szeretetreméltó gazda­
ként kalauzoló polgár­
mester észrevette a fe­
kete bőrkötésű köny­
vecske iránti érdeklődé­
semet és sajnálkozva 
monda : « Vártuk, hogy 
Munkácsy egyszer Bárt­
fára jön, s akkor meg­
mutatjuk neki». Várták! 
Vájjon eljön-e még ? . . 
A kit annyira haza vár­
nak, meg kell annak 
jönnie! 

A németül írt krónika 
czímlapján e sorok olvas­
hatók : 
LIEBISCHE DENKMAHLEN 
SO SEITS 1639 BESCHEHEN. 

LAUDETUR JESUS CHR1STÜS 
DER EINZIGE. 

JOANNES, CAROLUS PRAN-
CISCUS LIEB 

ist anno 1639. bey Ih ro 
Churfürstichen Durchlaucht 
aus Bayern als Legations 
Secretary gestanden, welcher 
anno 1681 zwey Sohn ver-
lasseri, da ér den Weg alles 

Fleisches gegangen. Der 
erste : Franeiscus Josephus 
Lieb ; der zweyte Joannes 

Georgius Antonius Lieb. 

Az elsőszülött Ferencz 
Józsefről annyit tudunk 
meg, hogy két fia ma­
radt: János szobrász és 
Ferencz aranyműves. Já­
nos György Antalról, a 
második fiúról azonban 
be van jegyezve, hogy 
1679-ben Söfflingenben 
született; hadnagy volt 
a «Gschwindt»-féle re-

Igimentben és 1706-ban 
nőül vette, a Duna melletti Lauingenből Möss-
nang MáriaBarbarát. Ezen házasságból hét gyer­
mek született, de csak három ért nagykort: 
János Ferencz Antal, a bártfai ág ősapja és a 
családi krónika lelkiismeretes írója; Miklós 
Farkas Dagobert és Mária Klára, Mathesinó. 

A bártfai Lieb-családot alapító János Fe­
rencz Antal 1708-ban Lauingenben született. 
19 éves korában utazást tett. Volt Bécsben, 
majd Olaszországban, 23 éves korában kine­
vezték a cs. kir. sóhivatalhoz Írnoknak és Só-
Óvárra «in Ober-Ungarn» helyezték át. Itt 
1741-ben nőül vette a helybeli sóellenőr leá­
nyát : Franck Mária Chaterinát. Nem sokára rá, 
mint sótiszt«Salzeinnehmer»Bártfára költözött 
át. Kilencz éves, úgy látszik igen boldog házas­
ság után neje «Thörsuchtban» meghalt. Ezen 
házasságból született 3 fiú közül csak az első­
szülött maradt életben: Benedek József Fe-

1885-iki fénykép után. 
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„* a ki 1744-ben látta rencz, a KI I 
meg a napvilágot es festő 
, t t __ 100 évvel később 
__ 1844-ben ismét hajt a 
Lieb-család fája egy sar-
j a t . az is festő. Neve: 
Munkácsy Lieb Mihály; 
a «mi Miskánk... 

Néhány havi özvegység 
után Lieb J. F- A. nőül 
vette Bártfán, nemes Be-
reczky János és Péchúj-
falusi Péchy Zsuzsanna 
leányát, Rózát. Második 
házassága hat leánynyal 
volt megáldva, de csak 
hármat nevelt fel s adott 
férjhez; három zsenge kor­
ban halt el. Mária Barbara 
Brassóba «Feldwebel Ber-
ger»-hez ment férjhez, Ju­
ha Senagnanyné és Mária 
Anna Beichelné lett. Festő 
fiáról még csak egyszer 
emlékezik meg a krónikát 
iró apa, mikor az 1770-
ben— «Weibgfreyt» meg­
házasodik, nőül vévén Má­
ria Annát, menye családi 
nevét elhallgatja. De a 
lakonikus rövidséggel irt 
jegyzetet még az évben 
kiegészíti: «den 25 okt. 1770 sohn gebohren. 
Georgius Joannes Josephus. 10 Tagé richtig». 
Ez az 1770-ben született Lieb György János 
József volna tehát Munkácsy Miihály nagy atyja, 

A krónikát szorgosan vezető Lieb János Fe­
rencz Antal még 1788-ban, mint szélütött ag-

A király. Szász Domokos. B. Bánffy Dezső. 
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gastyán él Bártfán. Tanúsítja a 80 éves családfő 
kegydíjért folyamodó kérvényének fogalmaz­
ványa, mely gondosan le van irva a fekete bőr­
kötésű krónikába. Mikor halt meg, festő fiából, 
és unokájából mi lett, annak a könyv további 
lapjain semmi nyoma. Minden arra mutat, 

hogy az agg családapa 
halála után a bejegyzése­
ket senki sem folytatta és 
a könyvecske létezése fele­
désbe ment. Ki adta meg­
őrzés végett a bártfai le­
véltárba, vagy miként ke­
rült oda? Nem sikerült 
megtudnom. 

A családi események 
feljegyzéseinkívül sok más 
érdekes jegyzetet találtam 
a búrtfai Lieb-család kró­
nikájában, így például 
minden újszülött gyermek 
horoscopja az akkori 
idők szerint - - gondosan 
Össze van állítva; az adott 
és vett kölcsönök összege 
és fizetési határideje lel­
kiismeretes pontossággal 
leírva. Azonkívül megta­
láljuk minden fontosabb 
családi okmány hü máso­
latát, u. m. keresztleve­
leket, kinevezéseket, kö­
telezvényeket és több effé­
lét, Ezek között a legér­
dekesebb egy végrende­
let, mely 1756-ban Ber­
linben kelt. A végrendel­
kező Ebenhecht György 

Ferencz porosz udvari szobrász, ki összes 
ingó és ingatlan vagyonát anyai nagybátyja 
fiaira hagyja. Az örökösök ekként következnek 
névszerint: Lieb János szobrász, Berlinben; 
Lieb Ferencz ötvös, Bécsben; Lieb János 
Ferencz Antal, sótiszt Bártfán; Lieb Miklós 

Dörre Tivadar rajza. 

A Z E R D É L Y I E V . R E F . 
E G Y H Á Z K E R Ü L E T 

FŐHOMLOKZAT A TRENCSIN-TÉR FELÖL. 

T H E O L O G I A I F A K U L T Á S Á N A K É P Ü L E T E K O L O Z S V Á R O T T . 
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Farkas Dagobert kapitány az orosz hadsereg­
ben Szt.-Pétervártt, és a nevezettek fiági örö­
kösei. A végrendelet az egész vagyont pénzzé 
tenni és biztos jelzálogkölcsönökbe fektetni ren­
deli. Az így biztosított tőke kamatait az örö­
kösök közül csak az a Lieb fiú élvezheti, a ki 
a művészi pályára lép, vagy mesterségre képezi 
ki magát. «Weil meine Absieht dahingehe die 
Künste u. Professiones zu befördern u. fáhige 
Ingenia glücklich zu machen», írja a bölcs 
örökhagyó művész. Abban az esetben pedig, 
ha a Lieb-fiúk között nem akadna művészi tehet­
ség, vagy olyan, ki mesterségre adná magát, 
a kamatok mindaddig csatoltassanak a tőké­
hez, míg a családban egy ilyen tehetség fel 
nem tűnik! Az alapítvány czélja, hogy az illető 
tehetséges fiatal embert minden anyagi gond­
tól felszabadítsa mindaddig, míg jövője biz­
tosítva nincs. Arra az esetre pedig, ha a Lieb-
család fiágon kihalna, a tőke a család leányági 
örökösei között felosztandó! Utolsó akarata 
végrehajtóiul barátját, «Herrn Hoftischler-
meister Schilinsky»-t és az időszerint Berlin­
ben tartózkodó «lieben Herrn Yetter Johann 
Lieb Bildhauer»-t kéri fel. 

A végrendelet hiteles másolatát Lieb János 
szobrász egy 1757-ben kelt, rokoni hangon irt 
levél kíséretében küldte meg a bártfai Liebnek. 
A kísérőlevélből megtudjuk, hogy Schilinsky 
udvari asztalosmester a végrehajtói tisztet nem 
fogadja el, hogy az örökölt vagyon meghaladja 
a 14,000 tallért, hogy még több befejezett szob-
xászi munkáért járó -tiszteletdíjat várhatnak 

(Daun-féle Epitaphiumot említ, melyért még 
1000 tallért kapnak az örökösök), továbbá meg­
említi, hogy a félben maradt Ebenhecht-féle 
munkák befejezését magára vállalja. Végül fel­
hatalmazást kér a magyarországi rokonoktól, 
hogy a hagyatékot rendezhesse, miután Berlin­
ben csak ő egyedül képviseli az örökösöket. 

A Lieb-családra nézve e két irat nagy fon­
tossággal birt. Látjuk, hogy a bártfai Lieb is I 
festőnek szánja fiát. Most tudjuk miért! 
1757-ben, mikor a végrendeletről értesül, fia 
13 éves. Jövője tehát el van döntve : festő lesz. 
Festő, mert a csekély fizetésű, kishivatalú apa 
a még mindig szaporodó családot csak nagy 
anyagi gondok között tartja fenn. És így, ha az 
örökség haszonélvezetében részesíteni akarja 
családját, egyetlen fiának az örökhagyó feltételei­
hez kell alkalmazkodnia! Volt-e a fiatalember­
nek tehetsége, s ha igen, minő siker kisérte 
pályáján? A családi krónikából nem tudjuk 
meg. 

De íme! Messze a burkusok földjén él egy 
öreg művész egyedül, látszólag család nélkül. 
Midőn végórája közeledik, elszálló lelke fel­
sőbb erőt kölcsönöz a földi salaktól tisz-
tulónak. És ő érzi, látja az ismeretlen lét ho­
mályából kibontakozni készülő genietl Saját 
művészi pályájának anyagi sikerét biztosítani 
akarja ama nagy tehetség számára, mely a 
Lieb névnek örök dicsőséget szerezni volt eljö­
vendő ! Hová lett a hagyaték ? Munkácsy-Lieb 
Mihály szülői tudtak-e ezen fontos családi ala­
pítványról? Ha igen, sirba vitték tudomásukat, és 

a bártfai kopott könyv porosodva — hallgatott. 
87 év arasznyi idő a földi lét rohanó árjában ! 
És mégis elég volt arra, hogy a Lieb-családnak 
1844-ben megszületett «művészi tehetségét* 
már nem menthette meg árva sorsának mos-
tohaságától; pályája küzdelmének következmé­
nyeitől. Ki tudja, ha még kellő időben felel­
hetett volna meg a hagyaték az örökhagyó 
intentiójának, akkor . . . akkor talán nem hiába 
várnók haza Munkácsy-Lieb Mihályt 1 

Benczúr Kata. 

MAGYAR FŐÚRI NÁSZ BERLINBEN. 
A német fővárosban január 9-ón fényes nász-

ünnep ment végbe, melyet magyaros dísz és 
jelleg is emelt. Szögyény-Marich László, ber­
lini nagykövetünk leánya, Kamilla, ment férj­
hez egy magyar főúrhoz, gr. Somssich Józsefhez. 
Az egybekelés igazi magyar ünneppé vált. Ma­
gyarországból sokan utaztak Berlinbe a nászra 
a menyasszony, s a vőlegény rokonai. A gróf 
Károlyi családnak is több tagja készült, de a 
Károlyi családot ért haláleset következtében 
ezek nem jelenhettek meg. Az egyházi szer­
tartást is magyar papság végezte. Hettyey 
Sámuel pécsi püspök Hanny Gábor kanonok 
kíséretében utazott Berlinbe. Nagykövetünk 
családi ünnepe a porosz főváros legelőkelőbb 
köreiben is kiváló alkalommá vált, hogy a 
Szögyény-Marich László iránti nagy rokon­
szenv és tisztelet nyilvánuljon. Szögyény 
Lászlót és házát Vilmos császár megkülönböz­
tető figyelemmel tűnteti ki. Sokszor megjelenik 
ott, s most sem hiányzott, mikor oly benső 
ünnepét ülte a nagykövet családja. A császár 
az utóbbi napokban gyöngélkedett. Első látoga­
tása a menyegzőre esett, s ez is bizonyította a-
barátságos viszonyt, melyet Németország ás 
monarkhiánk közt Vilmos császár mindig oly 
melegen ápol s melynek oly kedvelt képviselője 
előtte Szögyény-Marich László. 

A nászról a menyasszony szülői a köyetkező 
családi jelentést adták ki: 

Magyar-Szögyéni és Szolgaegyházi Szögyény-
Marich László, 0 csász. és ap. kir. Felsége rend­
kívüli és meghatalmazott nagykövete 6 Felségénél 
a német császárnál, Poroszország királyánál és 
neje, szül. báró Géramb Irma, csillagkeresztes és 
palotahölgy, tisztelettel tudatják leányuknak, Ma­
gyar-Szögyéni és Szolgaegyházi Szögyény-Marich 
Kamillának házassági egybekelését Saárdi gróf 
Somssich Józseffel, az államtudományok tudorával, 
cs. és kir. kamarással, sz. k. hadnagygyal a 8. sz. 
honvéd-huszárezrednél, a berlini cs. és kir. nagy­
követséghez beosztott attaséval, Saárdi gróf Soms­
sich Adolf, a magyar országgyűlés főrendiháza örö­
kös tagjának és neje, szül. Saárdi gróf Somssich 
Teréz fiával. Az esküvő Berlinben, a Szt.-Pálról 
nevezett Dominikánus templomban folyó hó 9-én 
fog megtartatni. 

Hasonló jelentést adott a vőlegény családja is. 
Gróf Somssich József, berlini nagykövetségi 

attasé a fővárosi előkelő társaságoknak és mű­
vészi köröknek szeretett ismerőse. A fiatal főúr 
hivatott festő. Nem műkedvelő, hanem valódi 
tehetség. Pár esztendeje, hogy Parisban egy 
kisebb kiállítást rendeztek magyar festők mű­
veiből. Báró Mednyánszky László tájképei mel­
lett gróf Somssich Józseféi is ott voltak. Itthon 
a műcsarnokban szintén bemutatta művészetét. 
A művészek ép oly nagyra becsülik tehetségét, 
mint a diplomaták, kik komolyan fegyelmezett 
elmét és ismereteket tapasztalnak nála. 

A berlini nászünnep e hó 9-ikén a polgári 
esketéssel kezdődött, mely reggel 9 órakor tör­
tént meg. Délben volt az egyházi szertartás a 
Szent Pál-templomban, a hol Vilmos császár is 
megjelent. A templomot zászlókkal és virággal 
díszítették. A nagykövet díszmagyarban jelent 
meg a fekete sasrend szalagjával. Tanuk voltak: 
a menyasszony részéről Windischgrátz József 
herczeg tábornok és Szögyény Géza, a nagy­
követ fivére; a vőlegény részéről Szapáry 
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László gróf fiumei kormányzó és Wurmbrandt 
Hermán gróf. Nyoszolyólányok: a menyasz-
szony két nővére, Somssich, Lynar és Mondez 
m-ófnők és Schradrr bárónő. Vőfélyek: a vő­
legény két fivére, továbbá Zichy István gróf, 
\férey külügyi udvari tanácsos, Flotov báró 
katonai attasé. Gróf Tisza Lajos a Károlyi­
család gyásza miatt nem jelenhetett meg. A 
templom egészen megtelt előkelő közönséggel 
és az osztrák-magyar kolónia tagjaival. Midőn 
délben tizenkét -órakor Vilmos császár magyar 
huszárezredének egyenruhájában megjelent, 
megkondultak a harangok. A templom bejára­
tánál Szögyény-Marich László és Hettyey 
Sámuel pécsi püspök, az utóbbi nagy ornátus-
ban és a berlini katholikus papság élén fogadta 
a császárt. A szertartást Hettyey püspök végezte 
magyar nyelven. Az esküvőn jelen voltak még: 
az oiasz, franczia ós angol nagykövetek, továbbá 
RadziunU herczeg és Bülow miniszter. 

Hettyey püspök a mátkapárhoz mondott szép 
beszédében fölemlítette, hogy a menyasszony 
családjához régi barátság, a menyasszonyhoz 
pedig lelki rokonság fűzi, mert ő volt a meny­
asszony gyóntatója. A püspök nagy hatással 
fejtegette a házasság szentségét, intette a mátka­
párt, hogy őrizzék meg egymáshoz való szere­
tetüket késő öregségükig és őrizzék meg, bárha 
a hazától távol élnek, a magyar hazához való 
szeretetet, mert a hazaszeretet a legszebb ékes­
sége minden magyarnak. A mátkapár magyarul 
hangosan felelt a szokásos kérdésekre és ugyan­
így mondták el az esküt is. Ez a szertartás 
Berlinben teljesen ismeretlen lévén, ViImos csá­
szárt kérdezősködésére fölvilágosították, hogy 
e szertartást az esküvőkön csakis a magyar­
országi katholikusok használják. Az esküvő 
után, mikor a templomból kivonultak, Vilmos 
császár nyájasan kezet szorított Hettyey püs­
pökkel. 

Az esküvő után lakoma volt az osztrák-ma­
gyar nagykövetség palotájában, a hol Vilmos 
császár kivánt először boldogságot a fiatal párnak. 
A lakománál az ifjú pár ült az asztalfőn, szem­
ben velük Vilmos császár, tőle jobbra Szögyény-
Marich Lászlóné és a vőlegény atyja, balra 
Szögyény-Marich László nagykövet és a vőle­
gény anyja. A lakoma alatt Vilmos császár fel­
köszöntötte a fiatal párt. Azután fölállott Szö­
gyény-Marich nagykövet és vele együtt az egész 
társaság, mire a nagykövet a következő köszön­
tőt mondta Vilmos császárra: 

•Engedje meg Felséged, hogy a mai családi ünne­
pen való megjelenéseért feleségem és egész csalá­
dom nevében leghódolatteljesebb köszönetemet 
fejezzem ki. Ujabb bizonyságát látom ebben annak 
a nagy kegynek és jóindulatnak, a melylyel Felsé­
ged engem évek hosszú sora óta kitüntetni kegyes­
kedik. A legmélyebb hálával fogok viseltetni felsé­
gednek ezért utolsó lehelletemig. De ebben egy­
úttal azt a kitüntetést is látom, a melyet Felséged 
legkegyelmesebb császárom és királyom és a német 
birodalommal benső szövetségben álló osztrák-
magyar monarkhia nagykövete iránt tanusit. Mélyen 
megindulva kiáltom : Isten áldja, Isten oltalmazza 
meg Felségedet! És fölhívom vendégeimet, hogy | 
velem együtt kiáltsák : Ő Felsége, a német császár, 
Poroszország királya éljen ! éljen ! éljen ! 

\ilmos császár könnyedén meghajtva magát, 
koczintott a nagykövettel és feleségével. A csá­
szár a lakoma alatt élénken beszélgetett a nagy­
követtel és csak asztalbontás után távozott a 
nagykövetségi palotából. 

Vilmos császár egy remek, XV. Lajos kora­
beli stilú porczellánkészlettel lepte meg a meny­
asszonyt. A készletből különösen kiválik egy 
álló óra, két váza és két karos gyertyatartó. 

A berlini Szent Pál-templomot nagyon szé­
pen fölékesítették az esküvő alkalmából. Bejá­
rója fölé meny ezét borúit, homlokzatán magyar, 
osztrák és porosz zászlók lengtek; a templom 
hajóját virággal díszítették, a khorust pedig kék 
es sárga drapériával, a Szögyény- és a Somssieh-
családok színeivel. 

A SAÁRI TEMPLOM FRESKÓI. 
Gyöngyöstől nem messzire, a Mátra alján, a 

Saár-hegy mögött fekszik Saár község. Ennek 
lelkes plébánosa, Bagó Ferencz, kieszközölte a 
^mplorn kegyuránál, hogy egyik jeles festőnk, 
tury Gyula, freskóképekkel lássa el a templo-

mot, a mely maga is régi és épen ezért érdekes 
alkotás, mert az Aba Sámuel idejében állított 
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monostor maradványa gyanánt emlegeti a tör­
ténelem. Itt a múlt nyáron nagyszabású falfest­
ményeket készített Túry. Egyiken Aba Sámuel 
látható, a mint az általa alapított monostort 
átadja a benczéseknek; a másikon Krisztus 
magasztos alakja áll, a mint a keresztény egyház 
létesülését jelképező kulcsot tanítványainak át­
adja. Túry Gyula mindkét falfestményén érvényre 
juttatta önálló alkotó tehetségét. Alakjainak 
helyes elrendezése a kép keretében igen művé­
szies ízlésre vall. Az egyszerű, de mégis hangu­
latos színezés jól tükrözi vissza a bibliai szelle­
met. Túry ezenkívül egy «Ecce Agnus Dei» 
czímű képet is festett ugyanannak a templom­
nak. Már régebb idő óta díszíti Túrynak egy 
sikerült falfestménye az újszászi templomot is. 
Most meg dr. Kozma Károly egri kanonok és 
czímzetes püspök adott neki megbízást az általa 
építtetett mezőkeresztesi román ízlésű templom­
nak falfestményekkel való ékesítésére. Túry már 
régebben megalapította művészi hírnevét eddigi 
alkotásaival, melyek közül A haza térő novi-
czius, Anyámasszony katonája, Vásári fény­
képész, Vármegyei csendélet a legismertebb 
képei. Arczképei közül gróf Pálffy János, báró 
Földvári) István, Antos János képmásai érde­
melnek különösebb említést, továbbá Frakitói 
püspöknek és Czeich Gilbert vatikáni magyar 
gyóntatónak a tavaszi tárlaton bemutatott két 
kitűnő arczképe. Felfogásában és kivitelében 
egyaránt bájos a Lévay Mihály költőnk húgá­
nak arczképe is, melyet Túry igazi ihlettel alko­
tott meg. Túry Gyula Czegléden született 
1866-ban. Tanulmányait Lotz Károly vezetése 
alatt kezdte, majd állami ösztöndíjjal a bécsi 
akadémián folytatta, a hol L'Allemand, majd 
Eisenmenger tanítványa volt. Beutazta Német­
országot, sokáig tartózkodott Münchenben és 
Olaszországban is. Római tartózkodásának ered­
ménye Szent Gellértje, melyet a csanádi püs­
pök megrendelésére festett s a mely minden­
képen derék alkotásnak mondható a mostani 
vallásos tárgyú magyar festészet terén. Hosszabb 
idei bécsi tartózkodás után Túry most a fővá­
rosban telepedett meg. 

A KALAPVISELET TÖRTÉNETÉBŐI, 
Körülbelül száztíz éve, hogy a jakobinusok 

Parisban a köcsög, - vagyis czilinder-kalapok 
hordozását megkezdették s eleinte csakugyan a 
forradalmi érzület kifejezésének tartottak ezt a 
kalapot, ellentétben a háromszögű kalapokkal, 
melveket a tisztviselők és katonák viseltek Meg 
a jelen század elejéről maradt fenn egy érdekes 
angol térkép, mely Németország lakóinak poli­
tikai érzületét oly módon ábrázolta, hogy az 
egyes városok mellé köcsög-kalap vagy három­
szögű kalap rajzát tette a szerint a mint azok 
lakói republikánus vagy monarkhikus erze -
müek Hamburgban a köcsög-kalap volt az ural­
kodó Berlinben és Drezdában a háromszögű 
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kalap, úgy hogy a hivatalnokok és az érettebb 
korban levő férfiak a czilindert legfeljebb csak 
kirándulások alkalmával tették fel. A legnagyobb 
ellensége volt a czilindernek Pál orosz czár, ki 
szintén jakobinusokat gyanított annak viselői­
ben s ezért oly szigorúan üldözte azt, hogy egy 
angol tisztet, ki előtte czilinderben jelent meg, 
erőhatalommal kiűzött a határon túl, bár ennek 
a tisztnek a czilinder egyenruhájához tartozott. 

Igen nevezetes, hogy ennek ellenében a 40-es 
években, midőn a czilinder már egészen közön­
ségessé vált, itt-ott az egykor rettegett kalapot 
tekintették loyalisnak és komolynak a kalabriai 
kalappal szemben, melyet a fiatalság s különö­
sen a forradalmi érzelmű egyetemi ifjúság ho­
zott divatba. Bécsben az 1848-ki viharos napok 
után a «gutgesinnt» polgárok tüntetőleg hor­
dozták a köcsög-kalapokat, melyeket a bécsi 
néphumor «Angströhre» (félő cső) névvel jelölt, 
mintegy jelezvén ezzel, hogy tulajdonosa fél 
attól, hogy esetleg forradalmárnak tartják. Ez 
a gúnynév csakhamar divatos lett Berlinben is 
s még ma sem feledték el. 

Érdekes végül megemlítenünk azt is, hogy 
nálunk Magyarországon az 50 es és 60 as évek­
ben a czilinder, a Bach korszak tisztviselőinek 
rendes viselete, valósággal gyűlölt ruhadarab 
volt s a magyar ifjak igen sokszor tüntetőleg 
verték be ezt a kalapot, mely hajdan a forra­
dalmi érzület jelvénye volt. így változnak az 
idők s bennük a közvélemény! 

EGYVELEG. 
* A tengeri betegség ellen dr. Friedrich egész 

komolyan ajánlja a <Hansa» czímű hajózási folyó­
iratban a veres pápaszemet. Ha oly szemüvegen 
keresztül több perczig nézünk bizonyos helyre, a 
hajó mozgása következtében a fejben támadt vér­
szegénység rögtön megszűnik s a rosszullét veszélye 
nem fordul többé elő. Tény, hogy a tudós Egstein 
szerint is a veres és narancsszin nézése vérrel tölti 
meg az agyvelőt s hogy a hajósok is ajánlják a ten­
geri betegség ellen, hogy az dlető a távol láthatá­
ron mereven nézzen valamit. 

* A bíborpiros szint a régiek tudvalevőleg ten­
geri csigák zöldessárga nedvéből készítették. Dade-
kund újból megvizsgálta ezt a nedvet s azt találta, 
hogy két részből áll, almászöld színűből, mely a 
szabad levegőn sötétkék, és szürkészöldből, mely a 
szabad levegőn bíborpiros színűvé lesz. A nedvbe 
mártott kendő a napfényen gyorsan változtatja szí­
nét, először czitromsárga, azután egymásután zöld, 
kék, pirosaskék s végül sötétpiros, vagy ibolyaszinü 
lesz, melyet forró vízzel és szappannal mosva, 
állandó fényes világospirossá változtathatunk. Mivel 
a régiek bíborpiros szinű jelzését különfélekép szok­
ták magyarázni s még az is kétséges, hogy kéket, 
vagy pirosat értettek-e a bibor alatt, valószínű, 
hogy ők is ismerték azt a változatosságot. Plinius 
szerint a tyrusi bibor kék szinű volt, de az aludt 
vérhez hasonlóan egvenes világításban feketének, 
oldalvilágításban csillogónak látszott. A piros bíbor­
ról többen megemlékeznek. Az asszir ékiratokban 
és a bibliában mindkét szinű bibor előfordul, van 
ezenfölül még zöld bíborról is szó Pliniusnál és a 
Taltandban. Maga a «purpur* név bliur indogermán 
gyökből ered, mely ide-oda ingadozást jelent s ezért 
beszél purpur-tengerről, halálróléslélekrőlHoméros, 
hol mozgalmat akar kifejezni. Látszik, hogy nem­
csak a tárgy, de a szó is többféle volt. 

* Tövises gyökerek. Némely pálmafa gályából 
tövises léggyökerek lesznek, más növényeknél azon­
ban eddig nem találtak hasonló jelenségre. Ujabban 
Scott irt le a kowi kertből két esetet. A yans-gyö-
kérhez hasonló Dioscerea prehensilis nevű közép-
afrikai növény föld alatti gumói tövises gyökerekbe 
vannak bezárva, mint valami kalitkába, a gyökér 
igen kemény, szövevényes és nagy, átmérője néha 
két lábnyi s igen alkalmas arra. hogy az ehető gu­
mót a turkáló állatoktól megvédje. Másik neme egy 
liliomfajta növénynél fordul elő a Fokfö'dön. Itt a 
közönséges gyökereket s az alsó törzsön levő apró 
gumókat, melyek a szaporodásra szolgálnak, sűrű 
tövises gyökerekből álló hálózat veszi körül. A tö­
meg 2—3 hüvelyk átmérőjű s nagyon hasonlít egy 
kis tövises disznóhoz. 

* A párisi operában az eddig használt vas 
függöny helyett mely tűzvész esetére a színpadot 
a nézőtértől elzárja, alumíniumból készült függönyt 
fognak alkalmazni, még pedig azon okból mivel tüz 
esetén az alumínium nem lesz oly hamar izzó mint 
a vas. 

* A válóperek Francziaországban tíz év óta száz 
százalékkalmeg szaporodtak, úgy hogy jelenleg 
átlag 39 házasságra esik egy válóper. 
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AZ ÖREG GULYÁS. 
1 i-i u E ö t v ö s Károly. 

Van egy képem a Képzőművészeti Társulat 
téli kiállításán. Ott van valahol a tizenkettedik 
teremben. Nem is én festettem, nem is engem 
ábrázol, meg se vettem, mégis az én képem. 

Van egy ifjú, hajadon úrnő , a ki még kis 
lány, de már nagy művésznő. Ismerik nevét, a 
kik* ismerik a mai magyar képzőművészetet.* 
Istenadta lángelmével, sors- és születésadta füg­
getlen vagyonnal a szinek költészetének engedi 
át ábrándozó szellemét. Fölséges játék serdülő 
lányok részére. 

Ez a művésznő valahol valamikor megpillan­
totta az én gömbölyű tarfejemet. S jó műtárgyat 
talált benne. S le is festette volna nagy kedvvel 
és türelemmel, ha én tud tam volna «ülni» nagy 
kedvvel és türe lemmel . De kárpótolta magát. 
Fogott Törtelen egy öreg gulyást, beédesgette 
műtermébe, megtaní tot ta «ülni» s lefestette én 
helyettem. És az én számomra. Ez az én képem. 
Azt gondolta a művésznő : mindegy az. Öreg 
gulyás: öreg politikus. Mindegyik ökröket 
terelget. Pedig mégse .mindegy. Mert az öreg 
gulyás ökrei szót fogadnak, még h a bogárzanak 
is. Másként van az az öreg politikusnál. 

Ott gubbaszt az öreg gulyás aranyos rámá­
ban a falon. Napsütötte fekete-barna arczán 
egygyel sincs több redő, mint a mennyi egy 
öreg gulyást megillet. Szemeiben még eleven 
tűz villog, vastag bajusza még ki van fenve 
keményen. Kalapját m á r nem vágja félre, de 
arczát még gondosan borotválja s öreg korára 
még fogaiból is megtakarított annyit, a mennyi 
a pörkölthöz szükséges. 

- H á n y éves kend, öreg gulyás ? 
— Találja el kegyelmed. 
— Hatvan. 
- Az is voltam valamikor. 

Hetven. 
— Az is voltam már régen. 
— Nyolczvan. 

- Tavaly nyáron találkoztam vele kunt a 
legelőn. 

Tehát nyolczvanegy éves az öreg gulyás. 
Szép kor, szép idő, kivált ha még keményen 
pödrött bajusz is j á r vele. 

Mosolyog az öreg. Mosolyában jólelkűség s 
egyúttal egy kis ravaszság leskelődik ránk. 
Bámulom a művészt, mikor az arcz színein és 
vonalain elém tud állí tani egy egész lelket, 
egy egész jellemet a maga ezer indulatával. 

A hősnek, az elkeseredettnek, a dühöngőnek, 
a kaczagónak, az irigynek, a lelkesülőnek, a 
haldoklónak, a részegnek, a nagy indulatok 
emberének csak egy arcza van. Az arczvonások 
szövetének egyetlen változata elénk állítja azt 
a jellemet a művész színeinek segélyével. De 
mit csinál a művész ott, a hol mindennapi egy­
szerű lelket egymásnak ellenmondó határozott 
indulatokkal kell egy arcz keretében elénk 
állítania ? 

Az öreg gulyás arczán ravaszság van. Tehát 
lelkében is ravaszság van. Nyolczvan éves éle­
tének egész jellemében ott kell lenni a ravasz­
ságnak. Ha ott nem vo lna : hol vette volna a 
művész ? 

Nem az a ravaszság, melyet Csemegi a bün­
tető törvénybe beiktatott. Mely az előtte állót, 
a vele beszélőt e gondolattal üdvözl i : Mid van, 
a mit elcsaljak tő led? Az öreg gulyás ravasz­
sága némán szól, de igy szól : Há tha nem is oly 
derék legény kegyelmed, a milyennek első pil­
lanatra látszik ? H á t h a én nem hiszek el mind­
járt mindent , a mit kegyelmed állít ? Há tha én 
jól megnézem azt, a mi t meg akarok l á t n i ? 
Hátha én nem azt látom, a mit nézek s nem 
azt nézem, a mit l á t o k ? H á t h a nekem nem lesz 
jó a fapénz ? H á t h a én nem tartom addig a 
zsákot, mig meg nem nézem, mi van felöntve 
a g a r a t r a ? - Ne félj, meg nem csallak, de ne 
l s bizd el magad, hogy engemet megcsalsz. 

íme az öreg gulyás ravaszsága. 
Harczban a születéssel, harczban az élettel, 

a nyomorúsággal, a betegséggel, harczban az 
asszony és gyerek éhes gyomrával és meztelen 
testével, harczban nyolczvan éves korral a 
öregség súlyával : bizony a vén gulyás régen 

* Schlésinger Magda a bájos, ifjú művésznő, Schlé­
singer Samu törteti birtokos s vendéglátó és művészet­
kedvelő derék magyar gazda leánya. E. K. 

elpusztult volna ravaszság nélkül. Nagy erő és 
nagy erény van az ő ravaszságában. 

Mert a ravaszság csúnya dolog, ha valakit 
megejteni készül, de szép dolog, ha megvédi 
azt, a mit a sors és a rossz emberek el akarnak 
ragadozni. Okosság és kötelesség ilyenkor a 
neve. 

S volt erre a vén gulyásnak alkalma a hosszú 
életen keresztül. 

íme most vertek ki eléje egy nyolczhetes 
borjút. Nem legel az istenadta. Csak all, csak 
feltartja a fejét, csak elbődül egyszer-másszor, 
csak néz arrafelé, a hova a legrövidebb liton 
visszakívánkozik. Anyja tejéhez, melyet most 
vettek el tőle; kisebb testvórjeihez, kikkel össze­
szokott ; az udvarbeli csatangoláshoz és a 
szérüskertbeli legelőhöz, mely jobban megfeleli 
ízlésének. Az öreg gulyás az első pillanatra 
észre veszi, hogy a borjú megugrani készül. 
Vagy hazafut, s ő kap ki miatta, vagy elbódorog, 
s ő ad számot róla. Minő körmönfont ravasz­
sággal kell a borjú szándékát megelőzni 8 boj­
tárt, ebet úgy állítani, hogy mire a borjú érett 
megfontolás után elkezdené a futást: akkorra 
útját állják mindenfelől. Mert ba egyszer már 
megindul : paripa se vágtat jobban, mint ő 
kelme. ' 

Pedig hát ez csak egy rúgott borjú volna, a 
ki az ő elméjét próbára teszi. Hát még a czeg-
lédi, abonyi, nagy-kőrösi vásárban mennyi okos 
emberrel kell megtilódnia, mig szűrét, kalapját, 
dolmányát, csizmáját, minden gönczét beszerzi. 
tehénkéjét eladja, újat vesz helyette, borját rá-
vallja a mészárosra vagy a pesti zsidóra s asz-
szonynak, gyereknek, lánynak minden vásári 
dolgát eligazítja? 

Asszony! Hejh, az asszony régen ott porlad 
már a törteli temetőben. Sirhalmát is elegyen­
gette már az idő, fejfája is régen elkorhadt, de 
az öreg gulyás azért odatalálna még éjszaka is. 
Nagyon jól emlékszik még örökös nyugvó-
helyére, pedig bizony ritkán látja. Virágot se 
hord oda, a pázsitot se öntözgeti, mindenszentek 
napján lámpát se gyújt az örök alvó fejéhez, de 
öreg szive még nem korhadt el egészen s benne 
még mindig nyílik a halványuló emlékezetnek 
szerény kis kakukfű virága, l'zt a virágot nagyon 

szerette a boldogult s ez nyílik a s í rha lma 
körül is. Tudja jól, mert ha mikor vásár ra 
megy : ott vezet el az út a temető mellett s h a 
egyszer nem másszor csali betekint a temetőbe. 
Dolga ugyan nincs ott, de mégis csak betekint, 
mintha nógatná valaki. 

— Hát a/.tán jó asszony volt-e az istenben 
boldogult ? 

Minden vasárnap tisztát adott, gyereknek, 
házi jószágnak gondját viselte, szomszédolni 
nem volt a kenyere, az ebédel meg pontosan 
kihozta s míg fiatalok voltunk, el is időzött 
nálam egy-két óráig mindennap. Most is élne 
szegény, ha a Berklné komaasszony virrasztá­
sánál át nem fázott volna. Kolerás idő is jár t , 
ágynak esett, nem is kelt föl többé. Azóta is 
eszembe jutott egyszer-másszor, hogy az abonv i 
orvosnak mégis meg kellett volna mutatni , de 
olyan gyorsan elgyalázta a betegség, hogy nem 
lehetett kocsira tenni. Így volt biz az! Nyu­
godjék bekével! 

- De kegyelmed más menyecskét is meg-meg-
nézett hamis szemmel. 

Az öreg gulyás komoly képet mutat erre a 
hiábavaló beszédre. Nem is felel rá semmit. Az 
asszony halála után soha se jutott ilyesmi 
eszébe. A mi pedig valamikor volt, az meg már 
nagyon régen volt. Még bojtár-gyerek korában 
volt, mikor a kocséri Jenéi Viczát megkedvelte. 
Szemre való lány volt, csak hogy nagyon paj­
kos lány volt. Nem ijedt meg a csintalanságtó^-
maga is csintalan jó kedvű volt. El is vélte 
volna, ha isten úgy rendelte volna. De egyszer 
az abonyi vásáron kél forintos sali-kendöt vásá­
rolt, tdres-bodros széle csak úgy röpködött a 
karcsú derekán. Nyolca forint volt a bojtárnak 
esztendei bé re : mit csináljon ö sali-kendős 
lány nyal? Beszéltek is utóbb a szép Viczáról 
Kara-Jenőbe,- a hova feleségül vitték. De az 
öreg gulyás azóta se látta, nem volt arra járója 
se neki. se a gulyának. 

Pedig hát akkor még volt a gulyának elég 
mezeje. 

Törteitől Abony alá leheteti hajtani. De ez 
még semmi. A Gerje folyásán három egész nap 
lehetett terelgetni a gulyát arra napnyugat felé. 
Ilire se volt a tilosnak. A nagy-körösiek pedig 
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a város alól Tetétlenig engedhették a juhot, 
ökröt, csikót legelni. Nem olyan világ volt ak­
kor, min t most. Most a tinó, ha bogárzik se fut­
hatja ki magát. Sánczba, garádba, tilosba ütkö­
zik azonnal . Nem is hiszem, hogy nem én 
vagyok ezen a vidéken az utolsó gulyás. Hiszen 
csak lesz még marha ezután is, de gulyás már 
nem lesz többé én u tánam. 

• — Hát ehhez a föstött képhez mit szól 
kelmed ? 

— Nem tudom mire vélni ezt a dolgot. A mi jó-
kisasszonyunk aligha csúffá nem akart engem 
tenni . Pedig akár a képre nézek, akár a tükörbe 
nézek, mindegy az. Azt mondta , üljek le előtte, 
majd ő engem leföst. Gondoltam magamban 
engem ugyan nem. De szépen is beszélt, r ám is 
parancsolt , egy-egy pohár bor is j á r t a : no há t 
Isten neki. Valami kenőcsöket addig kevergetett 
ide-oda, míg utóbb magamat lá t tam a táblán. El 
nem tud tam gondolni, miért tölti az idejét ilyen 
hiábavalósággal. Hiszen a kertben sétálhatna, 
kávét is ihatnék ezalatt. Csak azt röstellem, 
hogy a kopott kalapomban föstött le. Pedig van 
énnekem jobb kalapom is. 

— De kiállítják ám kegyelmed kópét Buda­
pesten az urak e lő t t ! 

— Hal lom. De hiszen én meg nem nézem. 
Még r ám találna ismerni va lak i ! 

SZÁSZ DOMOKOS HALÁLA ES TEMETÉSE. 
Az erdélyi református egyházkerület nagynevű 

püspökének, Szász Domokosnak váratlanul bekövet­
kezett halála mély megdöbbenést okozott s igaz 
részvétet keltett az országban mindenfelé, de ter­
mészetesen legközvetlenebb fájdalommal fogadta a 
gyászhírt maga a kerület s Kolozsvár városa, mely­
nek társadalmában nagy szerepet vitt és nagy sze­
retetnek örvendett az elhunyt főpásztor. 

Mihelyt a halál híre január 8-án, vasárnap dél­
után elterjedt a városban, csakhamar megjelentek a 
fekete lobogók a templomok homlokán s a középü­
letek ormain. Az egyházkerület igazgató - tanácsa 
rögtönzött ülésben kimondta, hogy az elhunyt püs­
pököt az egyház halottjának tekinti, s eltemetéséről 
maga gondoskodik. 

A gyászoló családnál rendkívül sokan fejezték ki 
részvétüket; meleg hangú táviratot intézett az 
özvegyhez Bánffy miniszterelnök, kinek anyja, özv. 
báró Bánffy Dánielné, a kolozsvári előkelő társada­
lom köztiszteletben álló matrónája, bizalmas levél­
ben sietett részvétét kifejezni. "Wlassics, báró Fejér-
váry, Darányi, Erdély miniszterek, a Tisza-család 
tagjai, Szilágyi Dezső s még számosan az ország 
közéletének kitűnőségei közül adták jelét részvétük­
nek, a kolozsvári egyháztanács, a theologiai akadé­
mia, a református kollégium, a városi tanács, az 
Erdélyi Múzeum-Egylet, a Mária Valéria-árvahaz s 
még számos más testület küldöttség által koszorút 
helyezvén a ravatalra, fájdalmát fejezte ki a jelen 
levő családnak, melynek nevében Szász Károly 
püspök s az elhunyt fia válaszoltak. Gróf Majláth 
Gusztáv, az erdélyi római katholikusok püspöke 
táviratilag utasította Biró Béla kolozsvári plébánost, 
hogy részvétét tolmácsolja Szász Domokos özvegyé­
nél, s jelenjen meg helyette a temetésen is. 

A temetés folyó hó 11-ikén délelőtt ment végbe. 
A theologia nagytermében volt fölállítva a díszes 
ravatal, melyen száznál több koszorútól elborítva 
nyugodott a fekete érczkoporsó. 

A közönség zsúfolásig megtöltötte a termet; a 
család és a kiterjedt rokonság tagjain, valamint a I 

személyes jó barátok seregén kívül megjelentek a 
kerület száznegyvenöt egyházának képviselői, espe­
reseikkel, Bartók György, egyházkerületi főjegyző 
vezetése alatt; ott volt a theologiai fakultás tanári 
kara, Kiss Áron tiszántúli református és Ferencz 
József unitárius püspök, valamint a többi ref. egy­
házkerületek képviselői, Biró Béla kolozsvári apát­
plébános, a kolozsvári ág. hitv. ev. és az izraelita 
egyházközség küldöttei,, továbbá a kolozsmegyei 
tisztviselők, élükön Béldi Ákos gróf főispánnal és 
Lázár István gróf alispánnal, a városi tisztviselők 
Szvacsina Géza polgármester vezetésével, Fekete 
Gábor táblai elnök, Szentkereszty Zsigmond báró, 
törvényszéki elnök, Terner Adolf az egyetem rek­
tora, Sándor József képviselő, az E. M. K. E. alel­
nöke, mig a katonaságot Palkovics József tábornok 
képviselte. 

Elsőnek Antal Gábor dunántúli ref. püspök lépett 
a szószékre, s ékes bibliai nyelven megható imát 
mondott. Alig maradt szem szárazon, szív megindu­
lás nélkül, mikor az érczes hangú püspök szép gon­
dolatokban bővelkedő imáját a következő szavakkal 
zárta be : 

«Oh atyánk, vigasztalj meg mindnyájunkat, a kik 
szivünkben megkeseredtünk, hogy leesett a mi 
fejünk koronája és e gyászpélda által taníts meg 
mindnyájunkat, hogy bölcsen számláljuk a mi nap­
jainkat. Kötelességét; híven teljesített testvérünk 
testének adj csöndes nyugodalmat a földben, lelki­
ismeretes fáradozásainak adj bő gyümölcsözést az 
egyház és haza közügyeiben, elköltözött nemes lel­
két pedig fogadd magadnál az égben, ama biztató 
helybenhagyásoddal: Jól vagyon, jó és hű szolgám, 
kevésen voltál hív, többre bizlak ezután, menj be a 
te Uradnak örömébe* 

Az imádság után Kenesscy Béla theologiai igaz­
gató mondott úgy tartalmilag, mint formailag szép 
beszédet. 

• Nemes szív tört meg itt s dicső ész bomla össze 
itten, — kezdé meghatott hangon Kenessey. — 
Hatalmas kézből esett ki a vezéri pálcza; erőteljes 
vállakról hullott alá a prófétai palást; hang, mint 
sok vizek zúgásának hangja, némult el ez ajkakon, 
és nagyot s kicsinyt egyaránt áttekintő szemek 
zárultak le örökre. Egyházkerületünknek vasosz­
lopa és érczbástyája dőlt le, megrázó bizonyságul, 
hogy az Úr még az ő szolgáinak sem adott változ­
hatatlan erősséget.» 

Majd a püspök halálának oly váratlanul jöttét 
rajzolva, így folytatá : 

«Egy régi, mély értelmű héber rege szerint a hir­
telen halálnál az Ur csókja érinti az illetőt, s az a 
lélek, mely Istennel rokon, a csókra abban a pilla­
natban beolvad az Isten lelkébe, hisz' hozzá, utána 
vágyott a porhüvelyben mindenkor. 

Kívánatos vég, szép halál Isten csókjától halni 
meg és vigasztaló is Istennel lenni, vele élni és nem 
látni több halált, se gyarló érdekhajszát, meddő 
küzdelmet, keserves könyhullatást, «a hívatlanok 
paczkázásait s mind a rúgást, melylyel méltatlanok 
bántalmazzák a tűrő érdemet" ; hanem csak látni 
az Istennek és a mi Urunk a Jézus Krisztusnak 
dicsőségét, látni nem tükör és homályos beszéd 
által, hanem szemtől-szembe, rajtunk az Istennek 
pecsétje, ajkunkon pedig a zsolozsma : (Nagyok és 
csodálatosak a te dolgaid, oh, Uram, mindenható 
Isten ; igazságosak és tökéletesek a te utaid, oh, 
szenteknek királya! (Jel. 1, 3.)» 

A beszéd további folyamán mesteri képet rajzolt 
a szónok az lehunyt hatalmas egyéniségéről s fő-
pásztori munkájáról. 

« . . . Az ő mindennapi zaklatása: minden egyház 
gondja volt . . . Tervet tervre sző. Egyik pillanat­
ban az építendő templomok tervrajzaival foglalko­
zik, azok költségvetéseit vizsgálja; a másban már 
ezeknek a fedezeti alapjait számítgatja, hogy a 
mialatt az egyes tételeket adja össze, ismét újabb 
alkotások projectumait vázolja elméjében. Még fel 
sem szentelte az egyik templomot, már más három­
négynek rakja le alapkövét, még az utolsó zsindely 
rajta sincs a theologia épületén, már a szeretetház 
építési terveit dolgoztatja s hirdetteti a munkála­
tokra a pályázatot. Alig csinálja meg szegény egy­
házak és lelkészek részére az állandóbb természetű 
tőke-segélyezések ügyét az egyetemes konventen, 
már a lelkészek özvegyei és árvái számára létesí­
tendő egyetemes gyámintézetre készíti el a számí­
tásokat és sürgeti az intézet életbeléptetését*. 

A beszéd befejező részében pedig a következő 
megható szavakban bocsátotta a szónok utolsó 
útjára a koporsót: 

• Most már pihenhetsz, nagy halottunk, minden­
napi zaklatásaidtól s rábízhatod az Ítéletet arra, a 
ki igazán itél. 

Elbocsátunk örök nyughelyedre e legnagyobb al­
kotásod falai közül, a melyet mauzóleummá tettek 
tetemeid. S a midőn egyházkerületünk és annak 
igazgató-tanácsa nevében búcsút veszünk tőled, az 
utolsó Istenhozzádot rebegjük utánad, nagy ala­
kodat kegyelettel helyezzük be egyházunk negyed­
félszázados történetének pantheonjába, magad írván 
fel arra soha el nem múló hetükkel nevedet . . . .» 

A beszéd végeztével kocsira tették a koporsót, s 
megindult — hatalmas áradatként — az impozáns 
gyászmenet, melyben, végig a városon, úgyszólván 
az egész lakosság ott volt. A temetőben a város 
által felajánlott dísz-sírhelynél még egyszer meg­
állította a koporsót a kegyelet, s Molnár Albert 
theologiai tanár magas szárnyalású beszédben 
búcsúztatta el a halottat. Minden hallgató lelkét 
megindítá, de egyúttal vigasztalólag felemelte a szó­
nok, mikor beszéde végén rámutatott az elhunyt 
egyházi alkotásaira, melyekben a nagy püspök lelke, 
szelleme é l : 

« . . . Ott amaz intézet — monda Molnár, a theolo­
giai fakultást értve — melyet ő a jövendő lelkipász­
torok képzésére alkotott. Fölnézünk ez intézetre. 
Megjelenik lelkünk előtt Szász Domokos püspök 
alakja, s mi elragadtatással szólunk: Ez — Ő! Amott 
az új templom, melyben zsoltár hangzik, melyből 
ima száll az égre. Ez új templom, — ez : 0 ! Mel­
lette az árvaház, melynek rendeltetése, hogy az 
otthontalan árvák benne otthont találjanak. Ah, ez 
a szent ház, ez : 0 ! Szerte megyünk ez országrész­
ben. Ott a völgyekben, ott hegyeink között egy 
fényes alak megy előttünk. Ez : jó ! Félszáz új temp­
lom tornya mutat ég felé. Ez : Ő ! Ez : Ő ! Ez mind : 
O ! Lelkünk előtt megnyílik az ég. Ott Isten trónja 
körűi az Atyának jobbján a Jézus Krisztus . . . Ott 
az apostolok, reformátorok, ott a megdicsőültek 
fényes serege. Ott a seregben egy most oda fölszállt 
alak . . . Egy glóriás alak . . . Ez : Ő I . . . 

. . . A koporsót lebocsátották a sírba, szivetrázóan 
megkoppantak fedelén az első göröngyök, — s a 
gyászoló közönség mélyen meghatva, néma csönd­
ben oszladozni kezdett . . . —r— 

A PETŐFI-TÁRSASAG NAGYGYŰLÉSE. 
Január ü-ikán, mint a Petőfi születésnapjára 

következő legközelebbi ünnepen tartotta nagygyű­
lését a Petőfi-társaság az akadémia dísztermében, 
mely egészen megtelt hallgatósággal. 

A gyűlést Bartók Lajos alelnök nyitotta meg, ki 
sajnálattal jelentette, hogy Jókait betegsége akadá­
lyozta megjelenésében. Szana Tamás a titkári jelen­
tésben megemlékszik a múlt évi márczius 15-diki 
ünnepről. Az ünnep méltó befejezése volt a 
Petőfi-albumnak, e fényes diszműnek megjelenése. 
A társaság Petőfi-ereklyéi is szaporodtak. A társa­
ság vagyona gyarapodott a Hazai első takarékpénz­
tár 500, Bulyovszky Lilla 200 és Hegedűs Sándor 
100 frtos alapítványával. Megemlékezvén az elhunyt 
tagokról, Abonyi Lajosról és Margitay Dezsőről, 
az újonnan választott tagokat üdvözölte. 

Bartha Miklós az új tagok közül már székfoglaló 
felolvasást is tartott a nagygyűlésen. 

A jeles publiczista «Nemzeti irány» czímen olva­
sott föl. Nagy hévvel buzdít ebben, hogy az iroda­
lom a nemzeti irányt művelje, a szépirodalom csak 
magyar legyen. A nemzeti egyéniség gerincze a 
hazaföld s annak minden hagyománya. Az idegen 
hatások csak annyiban értékesek, a mennyiben, a 
szervezet földolgozhatja. Dalaink bizonyítnak a mel­
lett, hogy a költészetnek termékenyebb talaja nincs a" 
mi földünknél. De ha minden dalunkat elsöpörné 
egy nem képzelhető vihar — és együtt a népköltéssel 
megsemmisülne egész irodalmunk s a drága rom­
halomból nem maradna fönn egyéb, mint annak a 
világzseninek a kötete, kinek nevéből nemesi czí-
mert alkotott magának ez a Társaság: akkor is, 
miként Cuvier egy gerinczcsigolyából az őslényt, e 
kötetből meg lehetne konstruálni a magyar nemzet 
egyéniségét, fajbeli előkelőségét, százados szenvedé­
seit, költői hajlamait, szellemi képességeit ós nemes 
szokásait. Miért? Mivel e nagy költő gondolatai, 
vágyai, keservei, szenvedelmei és tehetségei tökéle­
tes összhangban voltak a nemzeti lélekkel. Legyen 
ő a mintánk versben és prózában, ha hivek akarunk 
lenni e Társaság nemesi czímeréhez ! 

Hosszas éljenzés és taps követte a fölolvasást. 
Zichy Géza gróf «Lámpaláz* czímen humoros 

visszaemlékezéseket olvasott föl. A közönség sokat 
nevetett e kalandokon, különösen tetszett az inten­
dáns-korából elmondott emlékezése, mely sok találó 
észrevételt rejtett a mai viszonyokról. 

Ábrányi Emil «A vándor* költeménye követke­
zett. A hatásos részekben bővelkedő költeményt nagy 
tetszéssel fogadták. 

Bársony István «Költemény prózában* czímen 
rajzot olvasott föl. A szines művészi kép, melyet 
Bársony a közönség elé festett, szintén tetszett. 

Bartók Lajos «Szirmay Tamás, Szirmay Jób* 
czímen költői elbeszélést olvasott föl. Szirmay Ta­
más és vele két fia Tamás és Jób, kiszabadítja 
Bákóczit égő, labancztól körülfogott táborából. 
Karaffa boszút forral ezért Szirmay ellen, elfogatja 
és mint protestánst máglyára vitetné, de a kuruezok 
közrefogják ás kivágják a városból. A vén farkas 
ettől fogva folyton marakodik Karaffával, majd 
Heiszlerrel, Bástával. A költemény befejező része 
így hangzik: 
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Béke, hát szent; éj van, hát je rünk aludni. 
De vén Szirmay csak nem tud szemet hunyni. 
Karaffák elvesznek, Heisler, Bás ta támad . . . 
Ébren alvék, ka rdda l . . . Bá is rohanának, 
Züllött hóhérsereg, takarodófélben, 
Éhes ordasfalka, zord téli éjfélben. 
Felgyújtják a falut: «Lássuk, az út merre, 
Híres magyar czinkos, házadba, szivedbe?* 

Rajta hát, utolszor!. . . A három kiálla 
Az utczába, mely mint két sor égő máglya 
Porzsolt és vakított az éji tusában, 
Háznépök mint ördög állott helyt a lángban, 
Hogy urok oldalán poklokra kergessék — 
Tüzbe-vérbe is fúlt a ezudar ellenség. 
Drága győzelem: — egy fia élte árán, 
S ő maga halálos sebbel áll halálán. 

Ott roskad Szirmay s haldoklik sebében. 
Vérzik és mosolyog, — szabadságba mógyen! 
«Én meghalok, — így szól megmaradt fiához, — 
Te meg házasodj meg, hozz asszonyt a házhoz. 
És ha két fiad lesz: az egyik Jób légyen, 
A hazáért tűrni és szenvedni készen. 
A másikat pedig Tamásnak nevezzed, 
Hogy sohase higyjen a bestye németnek ! . . .» 

Sokat tapsolt Bartóknak a közönség, aztán Bákosi 
Viktor adta elő «Történet, melynek nincs vége* 
czimen egyik jókedvű humoreszkjét. A közönség 
nevetve hallgatta és tapsolta. 

Ezzel végződött a gyűlés. A tagok azonban még 
lakomára mentek. 

AIEOLO PUSZTULÁSA. 
Az emberiséget érő nagy csapások között 

aránylag a ritkaságok közé tar tozik az, midőn 
egyes községek pusztulnak el hegycsuszamlás 
következtében. Jól tudjuk ugyan, hogy a hegyek 
látszólagos mozdulat lansága is csalékony s külö­
nösen nagy esőzések u tán gyak ran válnak le 
egyes sziklák a hegyoldalakról; apróbb szeren­
csétlenségek aránylag sűrűen fordulnak elő, de 
még is ritkaság, midőn az ily hegycsuszamlás 
egész környéket pusztí t el. 

Ilyen ritka szerencsétlenség fordult elő a 
karácsonyi ünnepek u tán Olaszország éjszaki 
részén az Alpesek között. A csapás Airolo kis 
községet érte, mely a Szent Gotthard-alagút 
olasz végén fekszik, s ezen a l agú t elkészülése 
után gyorsan emelkedett, ugy h o g y jelenleg már 
közel 2000 lakosa volt, kik a vasú t i alkalmazot­
takon kívül csaknem mind földmívelők. A köz­
séget minden felé hegyek veszik körül, különö­
sen jelentékenyek a Pizza Rotondo-csoport nyu­
gat felé, mely a Szent Gotthard-hegység legma­
gasabb része s 8—9 óra alatt is nagyon nehezen 
mászható meg. Közvetlen a község mögött van 
a Ticino forrásai felett a Sasso Bosso-hegy, 
mely csak 3500 láb magas s így a szomszéd 
hegyóriások mellett egészen el tűnik, de ezt a 
hegyet már rég óta rósz szemmel nézik Airolo 
lakói, mivel több tekintetben bomlásnak indult 
s ezért már párszor mérnökökkel is megvizsgál­
tatták. 

A jelen tél beálltával muta tkozot t erős fagy 
fenyegetőbbé tette a veszélyt. Kedden reggel már 
lehullottak egyes sziklák, a következő nap az 
omlás tömegesebbé vált s ór iás i sziklatömbök 
repültek egyenesen a község felé, hol a vendég­
fogadót s a szomszéd házakat több mint egy 
négyzetkilométernyi területen valósággal porrá 
zúzták. Csodálatos, hogy ez a rengeteg rombo­
lás összesen csak három emberéletet kivánt 
áldozatul s ezenkívül még sok helyen egyes 
bútorokat is megmentet tek. A veszélyt ugyanis 
már előző nap megérezték s mindenki igyeke­
zett megmenekülni . De még így is egy millió 
frankra rúg a kár. 

TŰZMENTES HÁZ NEW-YORKBAN. 
Kevés tűz okozott olyan föltűnést újabb idő­

ben New-York városában, min t a mely a mi­
nap elpusztított egy ú. n. skyseraper-t (egekbe 
nyúló magas ház) s veszélylyel fenyegette egy 
biztosító-társaság épületét. Nagy érdeklődéssel 
nézték a tüzet, mer t ez volt az első eset, hogy 
a z új rendszerű, tűzmentesen épült ház tűz­
veszélybe került s a szó legszorosabb értelmé­
ben megállotta a tűzpróbát. A tűzoltóság nagy 
nehézségekkel állott szemben, m e r t a vizet csak 
a tizenhatodik emeletig tudta fölszivattvúzni s 
ezt is csak úgy, hogy a tűzoltók bementek a 

TŰZMENTES HÁZ NEW-YORKBAN. 

házba s úgy vitték föl a csöveket emeletről­
emeletre. Az oltás nehézségei, a nagy magas­
ság, az égő szomszédházból előtörő óriási lán­
gok s a rendkívül nagy szél daczára, mely a 
lángokat egyenest a biztosító-társaság felé fújta, 
a nagy épület érintetlen és sértetlen maradt . 

Az égő házban az a nevezetes dolog történt, 
hogy a tűz nem emeletről hatolt le emeletre, 
hanem a szél a felső emeletekről az alsókra 
fújta a lángokat, az ablakokon át a lakásokba s 
így mondhatni , külön égett minden emelet. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Újabb költemények. Irta Viz Zoltán. Abony 

1898. A ki elolvassa a feszes, modoros előszót, 
hajlandó olvasatlanul tenni le a versgyűjteményt. 
Kiváló költői tehetség nem is nyilatkozik benne, 
de jóval többet nyújt, mint a mit az előszó sejtet. 
Egy eszmélkedő lélek szól hozzánk, mely örömest 
mereng a természet képein, hirdeti a vallás ..mk 
igéit, egy érző sziv dobog felónk, mely osztozik a 
szegény emberek bújában-bajában, s mely hazafias 
érzésekkel van tele. Versei olykor neki-lendűlnek, 
de sokszor alant járnak ; a nem eléggé szines nyelv 
s a nehézkes verselés megköti szárnyalásukat. 
Verselésének fogyatékossága okozza, hogy mű­
fordításai sem a legjobban sikerülnek, pedig nagy 
kedvvel fordit német költőkből; költeményeinek 
jó harmadát műfordítások teszik. Mutatványul 
álljon itt a következő költemény, melynek némi 
magyarázatául meg kell említenünk, hogy a szerző, 
a mint verseiből is kitűnik, katholikus pap : 

Egyedül. 

Setét az est, ködös, borúit ; 
Párával telt a levegő — 
Bolygók az utczán egyedül, 
Mely néma, mint a temető. 

A csendet olykor megtöri 
Elsiető léptek zaja ; 

- Dolgát végezte valaki 
S most megpihenni megy haza. 

Nyájaskodón egy-egy sugár 
Az ablakból reám esik, 
Tán a szeretet fényiből, 
Mi ott benn áldón boldogít . . . 

S oly elhagyottnak órozem 
A sok ember közt is magam. 
Srjtem, hogy kit egy sziv szeret, 
Az nem lehet boldogtalan. 

De megkondul az estharang, 
Szét hangzik a város felett, 
Mint egy mindent átölelő 
És boldogító szeretet. 

Vigasztalón lelkemre száll 
S megnyugtat az a gondolat, 
Hogy egy helyett egész világ, 
Hová szivem áldón kihat. 

A magyar nemzet tör ténete , számos képpel, 
írta Baróti Lajos, a Szalay József könyvének átdol­
gozásával. A pár évvel ezelőtt füzetenként megin­
dult vállalatból most jelent meg az egész munkát 
befejező 86—87-ik füzet. A teljes mű négy kötet, 
tehát közép helyet foglal el terjedelemben nemzeti 
históriánk művei közt, s hogy minél inkább meg­
találja közönségét ez is, igen kívánatos. Gondos 
munka, mely a politikai és hadi események mellett 
a művelődés mozzanatait is nyomról-nyomra kiséri, 
s rajzai és képei is jól válogatottak. Az utolsó kettős 
füzet, mely az 1867-iki kiegyezést és előzményeit 
tárgyalja, a képeken kívül mellékletül adja Mária 
Terézia levelének mását vejéhez, Albert tescheni 
herczeghez, a Bánság visszacsatolása ügyében ; Mar­
tinovics levelét Laczkovicshoz, Bákóczi Ferencz 
levelét Bercsényi Miklóshoz. Egyes füzet ára 30 kr. 
Az egész mű megszerezhető a Lampel-féle (Wodia-
ner F. és fiai) könyvkereskedés útján. 

Balázs Klára, regény, irta Lengyel Laura. 
A könyv szerzőjét a napilapok tárczáilmn nem rég 
óta megjelenő rajzai, rövid elbeszélései után ismeri 
a tárczákat olvasó közönség. «Balázs Klára* első 
nagyobb műve, sok lapján meleg, és az élet egy-egy 
mozdulata vagy vonása található föl; másik lapján 
ábrándos és mesterkélt. Mint a legtöbb női író, 
Lengyel Laura is pongyola az előadásban. Bef-
lexiókra hajló kedélyének is tág tért nyit, de ezek 
legnagyobb részét nem szereplői szájába adja, 
hanem a szerző maga mondja el. Hőse egy modern 
nő, kiben romantikus és reális érzelmek harczol-
nak. Balázs Klára elég szépnek tudja magát arra 
hogy szépsége az élet fényét is megszerezze neki 
s az uri szegénység jólétté változzék körülte. Egy 
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AIROLO, A SZENT-GOTTHARD-HEGY ALATT. 

H 

dúsgazdag fiatal ember t ki is szemelt , azonban 
közbe j ö n a szerelem, Klára h iába csitítja szivét, 
mégis egy szegény hivata lnok felesége lesz. A sze­
re lem első m á m o r a , u t á n a szegénység még kísér­
tetbe hozza a fiatal asszonyt , de akkor a szerelem 
gyümölcse szólal m e g a bölcsőben és Klára elűzi 
magától végkép a kísér te te t . A mesében az í rónő 
erős p rob lémá t vet föl, de n e m elég meggyőző 
erővel dolgozza föL í ró i tehetségét zavar ta lanabbul 
i smerhet jük m e g a regényhez mellékelt két kisebb 
elbeszélésből, me lyeknek «Mese a szerelemről» és 
• Mese a csúnya lányról* 'a czime. A könyvet Singer 
és Wolfner adta ki, s á ra 1 forint 20 krajczár. 

Cs iky G e r g e l y n é m e t ü l . Csiky Gergely elbeszé­
léseiből dr. Kohut Albert , a magyar i rodalom buzgó 
ismer te tő je , egy köte t re valót fordított magya r r a 
s Ber l inben j e l en t m e g Sch i rmer Fr igyesnél . A 
279 oldalnyi köte tben 11 elbeszélés van. A fordító 
bevezetésül Csiky Gergely i rodalmi je lentőségéről 
tájékoztat . 

. R o l a n d m e s t e r . * Gróf Zichy Géza új operája, 
a «Roland mester* e hó 10-ikén kerül t színre-
először a magyar kir . operaházban ál ta lános érdek­
lődés mellet t . Az új müvei , melyet a közönség 
mind j á r t a bemuta tó alkalmával tetszéssel fogadott, 
közelebb a lka lmunk lesz bővebben foglalkozni. 

A k o r m á n y m ü v á s á r l á s a i . Wkuáca Gyula köz­
okta tás i minisz te r a legközelebb múl t napokban 
több bevásár lás t t e t t a szépművészet i , az ipar­
művészet i és vidéki muzeumok számára . Az ipar­
művészeti társulat karácsonyi tá r la tából t izen-
nyolcz műtá rgya t vett meg 3000 forint ér tékben. 
Nagyobb vásárlás t ö r t é n t a műcsarnokban, h o n n a n 
h a r m i n c z ö t művésztől vet t m e g fes tményeket és 
szobrokat . Több müvészszel, részben m e r t távol 
vannak , még a tárgyalások folynak. A nagybányai 
művész- te lep kiállításából is h a t fes tményt szerzet t 
meg a minisz te r . 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A M a g y a r T u d . A k a d é m i a j a n u á r 9-diki ülése 

Paulcr Gyula elnöklete alatt m e n t végbe és t ö r t é : 

n e t i t á rgyú felolvasások voltak nap i renden . 
Ováry L ipó t a hága i tör ténelmi kongresszusról 

te t t je lentés t . A m ú l t év szeptember h ó n a p b a n 
nemzetköz i tö r téne lmi kongresszus volt, a melyen 
Auszt r ián kivül m i n d e n nemze t rész t vett . Hazánka t 
Ováryn kivül Lánczy Gyula képviselte. Óváry a 
magya r tö r t éne lmi kiadványokról , Lánczy Gyula a 
Korvin-dinaszt iáról t a r to t t előadást . A többi elő­
adás közül Ováry, m i n t bennünke t közelebbről 
érdeklőt , bővebben ismerte t te Vesni teh belgrádi 

t a n á r n a k Mihály szerb fejedelem polit ikájáról, 
a n n a k Kossu th ta l való tárgyalásairól t a r to t t ér teke­
zését. A második előadást Békcfi Rémig t a r to t t a 
«A sárospataki ref. főiskola 1621-iki törvényei* 
cz ímen. Sá rospa takon m á r az Ágoston-szerzetesek­
nek h í res iskolájuk volt 1489-ben. Ebbe j á r t Szálkai 
László , a későbbi esztergomi érsek. A reformáczió 
terjedésével a reformátusok nyi to t tak i t t iskolát. 
Rákóczy György rendele tére az iskola törvényei t 
1621-ben átdolgozták. E n n e k két kézirata marad t 
meg, a sárospataki ref. főiskolában és a maros­
vásárhelyi ref. kollégium bi r tokában. Az eredet i az 
utóbbi . Nevezetes ez a törvény keletkezésénél, tar­
t a lmáná l és ha t á sáná l fogva. A régi sárospataki és 
a wi t tenbergi egyetemi törvényeken kívül az alsó-
pa la t iná tus i iskola törvényei t használ ták fel. Az 
Ki21-iki törvényekben az iskola teljes képe elénk 
tárul . Megtudjuk belőlük, hogy kik mi t és hogyan 
tan í to t tak , mi ly irányelveket követ tek a nevelésben 
és ok ta tásban , m i n ő volt a tanulók helyzete és a 
fegyelem, mi lyen hivatalokat viseltek a tanulók az 
iskola ügyeinek a vezetésében és mily főhatóság 
alat t állott az iskola. Nagy volt az ltiiíl-iki törvény 
ha tása , m e r t Debreczen is innen kölcsönzött , a 
mikor t an rendsze ré t 1657-ben törvénybe ön tö t t e . 
A felolvasást é lénk tetszéssel fogadták. 

A filológiai t á r s a s á g j a n u á r 11-ikén t a r to t t köz­
gyűlésén Ponor i Thcivrcwk Emi l az elnöki megnyi tó 
beszédben megemlékezet t a királyné haláláról és a 
társulat e lhuny t tagjairól, Zichy Antalról , Télfy 
Ivánról . Az évi je lentés t Fináczy E r n ő t i tkár ter­
jesz te t te elő. A társaságnak 8 tiszteletbeli, 13 ala­
p í tó és 425 rendes , va lamin t 84 rendkívüli tagja 
van. Az "Egyetemes Philologiai Közlöny* tavaly 
38-ik évfolyamát fejezte be és ha tvannégy munka ­
társ h a r m i n c z nagyobb értekezést közölt benne 
ha tvannégy iv ter jedelemben. A társaságot a m ú l t 
évben az akadémia 1000 forinttal , a közoktatásügyi 
min i sz te r 100 forinttal t ámogat ta . Adományokat 
te t tek Hcinricli Gusztáv, dr. Hegedűs I s tván és ifj. 
Reményi Ede (100—100 forintot) . Az idén hono­
sí tot ta meg a társaság felolvasó-ülésein á t udomá­
nyos vi ta tkozásokat . A közgyűlés a főtitkári tiszt­
ségtől megváló F ináczy E r n ő n e k jegyzőkönyvben 
fejezte ki háláját . 

Az o r s z á g o s i p á r e g y e s ü l e t b e n vasá rnap ta r ­
t a n d ó felolvasáson báró Dániel E r n ő n é , szül. Cséry 
Szeréna, a kereskedelmi minisz te r nagyművel tségű 
neje olvas föl a torontá lmegyei szövő házi iparról . 
A felolvasás az egyesület uj-utezai helyiségében lesz. 

MI UJSAG? 
A k i r á l y Ö F e l s é g é r ő l az a hir , hogy j a n u á r 

végén a F i u m e mellet t i Abbáziába megy. Kivált a 
bukares t i lapok állítják ezt ha t á rozo t t an . Ugyanis 
Károly r o m á n király és neje is Abbáziába mennek , 
s ot t j a n u á r 30- ikán találkoznak uralkodónkkal . 

* E l a p o k s z e r k e s z t ő j e családi gyásza, sógora 
Szász Domokos halála mia t t néhány napra Kolozs­

vá r r a u tazot t . Távolléte a la t t a «Vasárnapi Újság* 
szerkesztését e lap egyik főmunka tá r sa Szívós Béla 
vezeti . 

Pe tőf i h a l á l á n a k ö t v e n e d i k é v e . Az idén jú l ius 
31-ikén lesz ötven éve, hogy Petőfi elveszett a 
segesvári csa tában. A Petőfi- társaság j a n u á r 6-iki 
nagygyűlése u tán Bartók Lajos és Rákosi Vik tor 
szóba hoz ták ezt, s meg is beszélték az együtt 
voltak, hogy a Petőfi- társaság megül i Petőfi halá lá­
nak ünnepé t . Az ü n n e p rendezésére bizot tság 
alakul t , melynek tagjai : Bartók Lajos alelnök, 
Zichy Géza gróf, Bartha Miklós, Rákosi Vik tor és 
Jakab Ödön. E bizottság dolgozza ki az ü n n e p 
p rogrammjá t , a melyet a Petőfi- társaság egyik köze­
lebbi vá lasz tmányi ülése elé terjeszt jóváhagyás 
végett . Az időpon t r a nézve az a vélemény, hogy 
legjobb volna a szabadság évforduló napján , márcz . 
15-én rendezn i az ünnepe t , a melyen e lőre lá tha tó­
lag részt fog ' venn i az egész erdélyi magyarság . 
Zicliy Géza gróf megígér te , hogy ő egy nagy, 
vegyeskarra i r t zeneműve t fog szerezni Petőfi em­
lékére és elvállalja a n n a k hangszere lésé t és be­
tan í tásá t is. 

T h a l y K á l m á n ü n n e p l é s e . Tha ly K á l m á n kép­
viselő, s a kuruez-világ nagyé rdemű tör téne t í ró ja 
j a n u á r 3-ikán töl töt te be 60-ik évét. A teljes ere­
j é b e n levő tudós t sokan üdvözölték, s Wlassics 
közokta tásügyi min i sz te r is levélben köszöntö t te . 
A pozsonyi Toldy-kör, melynek elnöke, küldöttségi­
leg fejezte ki jókívánságai t . A küldöt tséget dr. Pá­
vai Vájna Gábor ós Sohár Pá l posta igazgató, a kői­
két alelnöke vezette. Tha ly K á l m á n az üdvözletet 
m e g h a t o t t szavakban köszönte meg , kijelentvén, 
hogy összes tevékenységét ezu tán is a nemzet i 
eszme fogja vezérelni . 

E s t é l y F e s z t y Á r p á d n á l . Fényes társaság gyűlt 
össze e hó 10-ikén este a Bajza-utczában, Feszty 
Árpádék művészi o t thonában , a ho l az első eme­
leten lakik Jókai Mór is. Fesz ty Árpád és neje, szül. 
Jóka i Róza t eá ra h iv ták meg ismerőseiket és diszes 
vendégsereg is je lent meg. Ott volt Wlassics Gyula 
min isz te r is, Gyulai Pál főrendiházi tag, Szalay 
Imre m ú z e u m i igazgató, Vadnay Andor főispán, 
Dárday S á n d o r legfőbb számvevőszéki alelnök, 
számos képviselő, festő, színművész, i ró. A vendé­
geket a ház iú r és neje a legnagyobb szere te t remél­
tósággal fogadta. Nagy örömet okozott Jókai pom­
pás egészsége. Művészi élvezetekben sem volt 
h iány. A szép asszonyoknak Szép Aladár muzs iká l t 
a rózsaszín fényben úszó büffé-szobában. Ábrány iné 
pá r r emek dal t énekelt , Z. Singhoffer Vi lma T a r n a y 
Alajostól előadta a Millórát és a Nyárfát. (A szerző 
maga kisér te zongorán.) Az egyik sarokban L á n y i 
Géza czimbalomjátékát hal lgat ták, majd Márkus 
E m m a szavalt és Hegedűs Gyula ad t a elő egy köl tő 
legújabban megjelent verseit nagy derül tség közt. 
Éjfél u tán Fesz ty Árpád két nagy tö r t éne t i festmé­
nyéhez készült körülbeló'l ha tvan darab vázlatát 
osztogat ta szét sorshúzás utján. Két órakor "Hajnal i 
H í r l ap* czím alat t egy kis lap j e l en t meg, melye t 
amer ika i gépen a vendégek előtt nyomta t t ak . 

A f a r s a n g . Az idei farsang rövid és a mel le t t 
komor . Az országos gyászhoz m é g az izgatot t 
polit ikai hangu la t is hozzájárul . A nyi lvános mulat­
ságok kevesebbek, m i n t m á s farsangon, de az ifjú­
ságot azér t n e m hagyja el veleszületett kedve. 
A különböző egyesületek a m o s t a n i farsangból 
m i n d kiválasztottak magoknak egy-egy napot , 
melyen tánczoln i akarnak . A jó tékony egyesületek 
sem nélkülözhet ik a mulatságok bevételeit . Az úgy­
nevezet t elite-bálokból azonban n e m sokat tar­
tanak , legjobban készülnek a j a n u á r 21 -ikijurista-
bálra. 

A farsangi nyi lvános mulatságok sorát a főváros­
ban e hó 11 -ikén a budapest i Katholikus-kör t ánez-
estélye ny i to t ta meg, és ugyanakkor a reformátusok 
közművelődési és betegsegélyző egyletének vigalma. 
J a n u á r 14-ikén lesz a budapest i polgári lövész-
egyesület tánczestélye ; 14-én : a IV-ik kerület i 
társaskör t ánczmula t sága (saját helyiségében) . 
21 - ikén : jur is ta-bál (a vigadóban), és a ferencz-
városi polgár i kör családi estélye (saját helyiségei­
ben, Bakács- tér ) . 28-ikán : jogász-bál a vigadóban ; 
30-ikán : protes táns-bál a vigadóban. 

A d i v a t v á l t o z i k , csak egy látszik változhatat­
lannak : A Leichner-féle szépségszerek becse. Negyed­
százada immár, hogy e szereknek Hoffmann A. W., a 
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v kémikus, a tiszteletdijat juttatta és ez idő óta a 

itfchner-féle zsirpuder stb. szerek az egész világon 
lt iedtek ^ s a z arcz legkedveltebb szépitőszereivé let-

t>k szegénynél és gazdagnál. 
Utánzatoktól óvakodni kell, mert készítményeiket 
kan szintén «zsirpudernek» nevezik; tessék tehát 

S°r,rli<r a tLeichner-féle zsirpudert» kérni, mely zárt 
dobozokban kapható. 

f e l h í v j u k t i s z t e l t o l v a s ó i n k figyelmét Kriegner 
Qyörqy hírneves budapesti gyógyszerész hirdetésére. 
V törvényesen védett szerek évtizedek éta nagy siker­
ei használtatnak, nagy elterjedtségnek és közkedvelt-

jégnek örvendenek. 
p i v a t t u d ó s i t á s . 1 8 9 8 / 9 9 . t é l i é v a d . Az ösrnert 

Henneberg G. zürichi selyemgyár irja nekünk: A jövő 
dénvre sem jelezhetünk úgynevezett divatvezető új 
elvemkelmét; a taffetaszövet, satin merveilleux és 
urah még mindig divatoznak; koczkás kelmékből ke­

vesebb csikósból azonban több rendeltetett. A jövő 
tavaszs'zal láthatólag a «csikos»_ szövetek fogják uralni 
a divatot. A sottis-kelmék még mindig kedveltek és 

Paris- mint Londonban nagy keresletnek örven­
denek; hihetetlen nagy kelendőségük van a gyönyö­
rűen mintázott changeant-kelméknek (Schiller-selyem). 
A sima, fekete, fehér és egyszínű kelmék is nagyon 
keresettek. Az úgynevezett Barré-selymeket (haránt-
csikós) divatba hozták ugyan, ez a divat azonban hosz-
szabb életre nem számíthat. Fekete és színes merveil­
leux chinés, satin duchesse, Radzimir és Gros de 
Londres nagyon fogytak, úgy a nagyobb effektussal 
mintázott damasztok is. Ujabban a szürke, barna, 
pávakék, valamint a viola, zöld (serpent) és cseresznye­
piros színárnyalatok kerülnek divatba. 

HALÁLOZÁSOK. 
SZILÁGYI S Á N D O R a m a g y a r t ö r t é n e t í r á s j e lese , 

f á r a d h a t a t l a n b ú v á r a , a t u d . a k a d é m i a tag ja , a 
t ö r t é n e l m i t á r s u l a t egy ik m e g a l a p í t ó j a , veze­
tője, az e g y e t e m i k ö n y v t á r é r d e m e s igazga tó ja 
e l h u n y t j a n u á r 1 2 - é n 7 2 éves k o r á b a n , h o s s z a s 
be tegeskedés u t á n . A k ö z ö n s é g , m e l y o l v a s n i 
szokot t , i s m e r i é v t i z e d e k ó t a n e v é t és m u n k á i t . 
A t u d o m á n y o s k ö r ö k e t p e d i g a l e g n a g y o b b t i sz­
te le t te l és e l i s m e r é s s e l t ö l t ö t t e be Sz i lágy i l a n ­
k a d a t l a n m u n k á s s á g a , s az e r é lyes sze l l em, 
mely lye l a m a g y a r t ö r t é n e t í r á s g a z d a g o d á s á n 
és n é p s z e r ű s í t é s é n o ly l a n k a d a t l a n u l , a n n y i 
s iker re l b u z g ó l k o d o t t . A t ö r t é n e l m i t á r s u l a t b a n 
m e g a l a k í t á s a ó t a m i n d i g ő v o l t a t á r s u l a t t evé ­
k e n y s é g é n e k i r á n y z ó j a , m i n t t i t k á r . A m a g y a r 
n e m z e t i h i s t ó r i a n é p s z e r ű s í t é s é r e i n d í t o t t a m e g 
a «Magyar T ö r t é n e l m i É le t ra jzoka t '* , m e l y e k n e k 
év fo lyama i egy n a g y k ö n y v t á r r á d u z z a d t a k és 
t ö r t é n e l m ü n k n e k l eg főbb n e m z e t i m o t í v u m a i t , 
ku l t ú r á j á t , t á r s a d a l m i és c s a l á d i é le té t do lgozza 
föl. A m u n k a t á r s a k egész c s o p o r t j á t gyű j tö t t e 
m a g a k ö r é e k i t ű n ő v á l l a l a t t a l , m e l y n e m c s u p á n 
t ö r t é n e l m e t t a n í t , h a n e m a h i s t ó r i a i e l őadás , 
s t i l és v á l a s z t é k o s h a n g v o n z ó t u l a j d o n s á g a i v a l 
is h a t . E b b e n a s t í l b e n és s z e l l e m b e n k é s z ü l t 
*A magyar nemzet történelme,* ez a t í zkö te t e s 
m ű , m é l y e t a n n y i l e l k e s e d é s s e l , oly m é l y be l á ­
t á s sa l s z e r k e s z t e t t , s m e l y n e k befe jezésé t sze­
r encsésen m e g i s é r t e . Ö m a g a e r n y e d e t l e n ü l 
k u t a t t a E r d é l y t ö r t é n e l m é t , a n n a k o r s z á g g y ű ­
lési i r a t a i t , d i p l o m á c z i a i o k i r a t a i t . Az ezeke t 
m a g o k b a fogla ló k ö t e t e k h o s s z ú s o r á t , beveze tő 
t á j ékozásokka l (egy-egy k o r r a j z m i n d e n i k ) az 
a k a d é m i a a d t a k i . N e v e z e t e s m u n k á j a , m e l y b e n 
B e t h l e n G á b o r k o r á t i r j a m e g . N a g y é r d e m e i t 
€ p i l l a n a t b a n n e m s o r o l j u k föl, a l egköze lebb i 
a l k a l o m r a h a g y j u k . M o s t c s ak a m a g y a r t u d o ­
m á n y o s s á g o t é r t v e s z t e s é g fölöt t i f á j d a l o m n a k 
a d u n k k i fe jezés t , h o z z á c s a t o l v a b e n s ő m e g ­
i l le tődésse l a ( ' V a s á r n a p i U j s á g » - é t i s , m e l y 
legrég ibb é s l e g k i t ű n ő b b d o l g o z ó t á r s a i n a k egyi­
két gyászo l j a b e n n e . A r e n d k í v ü l i m u n k á s s á g ú 
férfiú, k i v a g y ké t év t i zed ó t a m á r be t egeskede t t , 
hosszú , s ú l y o s b e t e g s é g u t á n v á l t m e g az éle t ­
tő l és Í r ó a s z t a l á t ó l . H a l d o k l á s a is n a p o k i g t a r ­
tott . Sz i l ágy i S á n d o r a g g l e g é n y vol t , de sze re tő 
csa lád i k ö r v e t t e k ö r ü l : özv . P e t t k ó L a j o s n é 
szül . S z i l á g y i K a t i n k a , k i n e k g y e r m e k e i t : özv. 
Santa F e r e n c z n é t ( P e t t k ó I r é n ) é s P e t t k ó Béla 
orsz. l e v é l t á r i f o g a l m a z ó t ő n e v e l t e föl . Kör ­
nyeze te , . o r v o s a , m á r n a p o k e lő t t l e m o n d t a k 
m i n d e n r e m é n y r ő l . A h a l á l j a n u á r 12-én éjjel 
11 óra u t á n k ö v e t k e z e t t be . 

Dr. SILDERSTEIN ÖTVÖS ADOLF, a fővárosi sajtónak 
r é g i és sok é rdemet gyűjtöt t m u n k á s a j anuá r 12-en 
meghalt 54 éves ko rában . I rodalmi tevékenységének 
j ava ré sze a n é m e t nyelvű lapoknak ju to t t , de ma­
gyaros szívvel írt , s a magya r i rodalom és kultúra 
erdekeit képviselte a néme tü l olvasó közönség előtt. 
Sdberstein leginkább széptani és kri t ikai czikkeket 
írt a színházi előadásokról , az új színművekről , a 
magyar könyvekről és m ű t á r l a t o k r ó l ; ezenkívül böl­
csészeti t anu lmányoka t . Hosszabb ideig a .Neues 
Pester J o u r n a l , kr i t ikusa volt, évek óta azonban a 

tPester Lloyd»-é. Tehetsége, tannltsága, jó érzéke, 
valamint a magánéletben barátságos modora tekin­
télyes állást szerzett neki a hírlapirodalomban. 
Buzgó és hivatott tolmácsa volt a magyar irodalom­
nak az idegen közönség előtti ismertetésében. Lefor­
dított több szépirodalmi művet is német re. maga is 
írt szépirodalmi munkákat , s bécsi és külföldi német 
lapoknak szintén dolgozott. Gyakran írt magyar 
lapoknak, s ezek a dolgozatai 1807-ben megjelent 
munkái közt három kötetet foglalnak el, n M e l 
nyelvű dolgozatai pedig négy kötetet. A Petofi-.tár-
saság szívesen választotta tágjai közé. a mint szíve­
sen látták minden körben, s g maga is jól érezte 
magát a művészéi , színészek, írók közt. "a hol sze­
rették. Legutóbb egy Vigopera-színház alapításán 
fáradozott. Halála a fővárosi irodalmi és művészi 
világot nagy részvéttel tölti el. 

Gróf KÁROLYI FERENCZ, a londoni osztrák-magyar 
nagykövetség attaséja elhunyt j anuár 6-ári 23 
korában, Londonban. Fia volt gróf Károlyi l a t o r ­
nak, a főrendiház elnökének. A fiatal Ferenc 
a budapesti egyetemen végezte a jogot, itt nyert 
jogtudori oklevelet, s akkor a kftlügyminiszteriuro 
szolgálatába lépett, majd Pétervárrá ment monar-
khiánk ottani nagykövetségéhez, onnan pedig a 
londonihoz. Az ország egyik legelőkelőbb családjai 
ért csapás miatt i részvétet fokozta, liogv a nag] 
reményű fiatal főúr önkezűleg dobta el magától az 
életet. Gyógyíthatatlan betegségtől féltében válasz­
tot ta a halált. Szülői a megrendítő hirre Londonba 
utaztak, hol a bolttestet e hó 11 -ikén szentelték be 
s intézkedtek a hazahozatal i ránt . A londoni oszt­
rák-magyar nagykövetség vezetője, gróf ftfensáorf 
táviratot kapott Viktória angol királynőtök mely­
ben a maga és Frigyes német császár özvegyének 
nevében a ' gyászeseten való részvétét fejezi ki. 
A walesi berezeg pedig magához kérette gróf Mens-
dorfot és szintén részvétét fejeztette ki a Károlyi­
családnak. 

TIMKÓ JÓZSEF, az lAbauj-Kassai Közlöny* szer­
kesztője, Kassa város tanácsosa, köztiszteletben élt 
férfin, meghalt Kassán. A város közéletében mun­
kás része volt, s a függetlenségi pártnak nagyra­
becsült vezérembere. Az irodalom számára is sokat 
dolgozott. Elhunytáról a kassai függetlenségi pár t 
külön gyászjelentést adott ki. A halottas háznál 
Deil Jenő a függetlenségi párt nevében, a sírhelynél 
pedig Kozora Vincze a tanács nevében mondot t 
gyászbeszédet. 

Giczi, ássa- és ablanczkürthi GHYCZY EMIL, kama­
rás, nyűg. miniszteri tanácsos, földbirtokos 64-ik 
évében elhunyt Budapesten. Pályáját Bécsben a 
magyar udvari kanczelláriánál kezdte, majd m i n t 
fogalmazó, a helytartótanácshoz került. Az alkot­
mány, visszaállításakor a belügyminisztériumba osz­
tották be, a h o l nemsokára miniszteri t i tkár, majd 
osztálytanácsos lett ós a vármegyei ügyosztályt 
vezette. Mint ilyen, a hetvenes évek második felé­
ben Krassó-Szörénymegye kormánybiztosa, utóbb • 
boszniai országos bizottság tagja lett. A nyolczvanas 
évek elején miniszteri tanácsosi czimmel nyuga­
lomba vonult és a család horvátországi bir tokának 
kezelését vezette. Az egyik alapítója az Országos 
Kaszinónak; az Országos Erdészeti Egyesületnek 
pedig választmányi tagja volt. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : SZENT-
MÁRIAY DÉNES, rakamazi esperes-plébános és megyei 
bizottsági tag, 64 éves korában, Balkányban. — 
Nagybányai JÓSA KORNÉL, kamarás , 62 éves korá­
ban Budapesten. Elhunytát özvegye, szül. noszlop, 
Noszlopy lika, csillagkeresztes hölgy és előkelő 
rokonság gyászolja. — M E Z E I FERENCZ, bzakolcza 
város prépost-plébánosa, 60 éves korában. — CSO­
MÓS BERTALAN, volt borsodmegyei főszo gabiró, 
megyebizottsági tag, 77 éves korában, Ózdon. — 
S V Á B I P Á L , az aradi lyceum egykori igazgatója, ki 
ielentékeny helvét foglalt el nyelvtudósaink kőzött, 
a pozsonymegyéi Réthén. - Udvarai KOSSUTH SÁN­
DOR Ügyvéd, volt 1848—49-iki honved-szazados, 
80 éves* korában. Szerencsen. - Dezsen BACHO 
\DOLF 1848—49-iki honvédfőhadnagy, Pozsony 
város 'nvug. rendőrbiztosa, 77 éves korában. -
HOFBAUER KÁROLY, a győri első tókarékpenztár ala­
pító tagja, Gvőr város bizot tság* tagja, 88-ik eve-
ben, Győrött. - Dr. BÉCSI OEPEON a temesvári 
kórház igazgatója, régi honvéd, nagyrabecsult férőn, 
Temesvárit , s temetésén a megyei es varos, tiszti­
kár is megjelent Molnár főispán vezetése alatt. 
Holttestét Paraezra vitték a családi sírboltba. — 
HBGUM PKTER, a 28-ik gyalogezred tiszthelyettese, 
a Nagy-Varadon élő Hegyesi Márton volt képviselő 
L íróTiia. Eszéken, hol önkezűleg vetett veget életé­
nek - CSANÁDI JÓZSEF, volt 48-as tüzértizedes, 
R ^ s z á r d o n 70 éves korában. — CZÉH ERNŐ, egy-
K n v S n k é n t e s , 22 éves korában, Budapesten. 

Losonczi BÁNFFY JÁNOSNÉ báróné, szül Wesse­
lényi Jozefa bárónő élete 86-ik evében, Kolozsvárit, 
^ m i n i s z t e r e l n ö k rokonát gyászolja benne . - Ozv 
W H Á M SÁNDORNÉ. szül. Bednárovics Karola elete 
76 ik évében, Budapesten. ^ PÓZNER JÓZSEFNE, szül. 
S a t o h n . A n n a , Pózner József járásbiró neje, elete 
e T T é v é b e n , Bonyhádon. - Ozv. DONTH IGNACZNE, 
s z ü W k o I i n s z k v Mária, 32 éves korában, Marama-

ros-Szigeten. — Özv. HORÁK E D É M : , szül. Rumple r 
Yilma. 63 éves korában, Budapesten. — KONTH 
•IANOSM. szül. Draakoozy Eulália, 54 éves korában, 
Debreczenben. - Ö Í V , I 'WKK .IOZSKFNK, szid. Viertl 
Karolin, 70 éves korában, Nagy-Perkátán. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Tttrhetlenül. Van benne bizonyos fiatalos hév és 

lendületesség; de lapunk B sok, közlésre váró, sike-
rülUbb költemény közt sort nem keríthet rú. 

Esküvőre. ÖBTI bánat. Leveléből olvassuk, hogy 
tanulmányai roppantul elfoglalják, tanulmányai t ká r 
Kavarni ilyen gyarló i s teljesen meddő' kísérletekkel. 

Anya és szerető. Elbeszélés, Érzéssel, uangulafo 
san van megina , azonban a DMSS feldolgozása neln 
sikerült eléggé, B mit a tárgy nehézsége magyaráz 
meg, Nagyon bajos as efféléket égj előadni, hogy a 
finomult ízlésű közönség figyelme) megragadják. 

Oh királynénk. Árnyas erdő. Azt irja, hogy első 
kísérletei. Nem adhatunk jobb tanácsot, mint a/.t. 
hogy egyúttal utolsók is legyenek. Valódi költői 
hivatás nélkül hiaha\alé időtöltés á verselgeté- : 
önmagának is tol,], lelki gyönyörűséget szerejt, űh 
verselés helyett inkább a n é g ] költők műveit olvassa. 

Kicsi biró lánya. Van egy kedves kicsi falu. Csak 
szenvedés volt. Legtöbbel ér I második : abban 
van némi melegség, közvetlenség. 

Nem közölhetők : Stttellem Ót. Kis fimn. Vándor­
botot. I . . . hoz. Hűség. .1 múlt. Ttórate cóeli. Csak 
cju csepp könnyet. Váltomáapk. Olt fiit, i F.röltetetíek. 
igaz érzés nélkül.1 — .l t éez és szvi). Tteniényhez. 
Képtndt. .1 megnémult l.rlul. Hosizú idSk Qdgya. 
Megüzentem egy kis lánynak. -— Holdon vágyok. 
Mindé*, minden. (Nagyon virágos. A kerosett képek, 
hasonlatok még az igaz érzést is hamis színben tiin-
tn ik föl.) — Dalok UOSIII/HI. Üdvözöllek. Cttkóe. — 
.1 bObo, Nagyon mesterkélt. —: .1 étéi. Még BSSÍ 
szárnypróbálgatás. — AW; Stzszel Télen. Fáklyaláng. 
Miért is van. A sajkát. Egyikei sem használhatjuk. 

SAKKJÁTÉK. 
2096. szánni feladvány. Emist J,-töl 
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VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2080, számú feladvány megfejtése Gottesmann L.-tó'l. 

Világot. SUtét. Világot. a- Sötét. 
1. Bd*—d6 ._. Kc5-dC.: (a) 1. ..1 ___ Ha8—c7 (b) 
2. c4— e5 + - - KdG—c6 2. Kd8—c7 : stb. 
3. Hf3 -J4 mat. 

ríi.í0o». i>. sötét. 
1. . . . . . . . . . - t.'sz. 
2. Vo2-d2—dlstb. 

Helyesen fe j te t t ék meg : Budanettm: K..). és F. H. — 
Andort! 8. - Kovács J. — I.ipótran.tt, Műller Ferencz. — 

Berhidán: Scheiber Adolf. — A festi mkk-hir. 

KEPTALANY. 

ei 
A .Vasárnapi Újság. 54-ii számában közölt képtalány 

megfejtését a kővetkezők küldték be : 
Katona Zsigmond, id. Tóth János, Kudelka József. Fodor 

Dániel ozv. Halassá Gusztávné, «Teregovai Magyar Olvasó­
kör. Csermák Kálmán. Szikszay I>ajos, Goldner Karoly, 
K m. kir. 8. honvéd-gyalogezred tiszti könyvtára, Knbai 
Hubert Fegyverneki Kaszinó, özv.Lánczky Gynláné, dr. Ber­
zsenyi JenöT Mayersberg Irma. Salgótarjáni Kaszinó-Egye­
sület Major Imre. Péter Jánosné. Pécsvárady Zsigmond. 
H-szoboszlói Kaszinó. Desbordes Anguste. Kvasz Bezsö, 
Zalaegerszegi Kaszinó. Sárossy Imréné. sz. Várady Krisztina. 
Oláh József. Simon Gyula. özv. Frenyó Nándorné, Sztankay 
Sándor Horváth Erzsike. Áchim Géza. Kassay József, Teme-
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rini m a g y . kath . . p o l g . k ö r , K ő s z e g h y I s t v á n , K i s s A n d o r , 
N a g y S á n d o r , Ö e s ö d i Po lgár i K ö r , S z ő c s A n d o r , S á n d o r 
J á n o s , S z á n t h ó E l e k n é , G r u n z ó J á n o s , K a p o s v á r i N e m z e t i 
K a s z i n ó , K i s h a r s á n y i Po lgár i Kör , L o l é G y ö r g y , S o l t é s z 
M a r g i t , gr . D e g e n f e l d L a j o s n é , F l é r i k K á r o l y é s C s e t e B é l a , 
M o c s á r L á s z l ó , V e t z e l J á n o s n é , F u g g e r A d o l f n é , B a u e r 
Józse f , S z é c s y F e r e n c z n é , L á s z l ó J á n o s n é , H o r v á t h József , 
B e s z e d a B é l a , B o g á t h y F l ó r a . B ú z á s F e r e n c z , F a r k a s Gyula , 
K o s s u t h S á n d o r , F e j é r Z s i g m o n d , B o t h E n d r e , B e n k ő 
G y u l á n é , L ü k ő R ó z s a , N a g y d o b s z a i O l v a s ó k ö r , B ö s ö d i 
O l v a s ó k ö r , M e n e s h e l y i O l v a s ó k ö r , H a n k e Á d á m n é , S z é n á s y 
J ó z s e f n é , T ó t h Káro ly , T . M. E „ H e g y e s y M á r t o n , K n s t á r 
D á n i e l , I n d r e L á s z l ó , S z a t m á r i I p a r o s O l v a s ó k ö r , H a u e r 
B e r t a . 6051 . e lő f i ze tő , L o n k o v i c s J á n o s , dr . Hattyuf fy 
D e z s ő n é , G e r m á n J e n ő , B a l o g h I s t v á n , T ö r ö k - S z e n t - M i k l ó s i 
K a s z i n ó , L e y r e r T ivadar , S ó l y o m B a l á z s , i d . F á y Albert , 
V a s s E l z a g r ó f n ő , B i k i F e r e n c z , F a r k a s K á r o l y , C s á s z á r 
D á v i d n é , S a r a y A n g é l a . K i m i t i L á s z l ó , J u r i c s k a y D e z s ő n é , 
Z s a k ó A n d o r , H a r a s z t i K a s z i n ó , B o z s e n i k At t i la . Kört -
v é l y e s s y Z o l t á n , S t e i n e r S z e r é n a , S z a b ó E r z s i k e , D ö m ö k 
P é t e r . ö z v . B l a u h o f e r J á n o s n é , ö z v . B i k s z e g h i I s t v á n n é , 
P r e i s a c h J e n ő , M a g y a r O l v a s ó k ö r (Znióvára l ja ) , L i e b J e n ő , 
F e r e n c z S a m u , M u z s n a y Pá l . 

A r e j t v é n y m e g f e j t é s é t é s a n y e r t e s e k n e v e i t j ö v ő h e t i 
s z á m u n k b a n k ö z ö l j ü k . 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 

( L . r V . , K a p l o n y - u t c z a 9 . s z . ) 

F r i s s l ö v e t ű f á c z á n o k a t , f o g l y o k a t , ő z - c z o m b o k a t 
é s g e r i n c z e t , p ö r k ö l t v a d s e r t é s t k i m é r v e , i d e i h í ­
z o t t p u l y k á t , k a p p a n t é s e g y é b ü n n e p é l y e k r e s z ü k ­

s é g e s c z i k k e k e t a j á n l 

G É C Z Y F E R E N C Z 
Budapest, IV., Városház-tér 2. 

V e s z e k n r a d a l m i h a j t ó v a d á s z a t o k o n e l e j t e t t m i n d e n ­
n e m ű v a d a k a t , t o v á b b á h í z o t t b a r o m f i t é s f r i s s 

t o j á s t . 7 9 Í 6 

THYMOL SZÁJVÍZ 
kitűnő fogápoló szer 

üvegje 44) kr. 
Kapható: Lányi és Drauth 

D r o g u i s t á k n á l . 7 9 7 2 
B u d a p e s t e n , I V . , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a Í O . 

M i n d a z o k n a k , k i k g y o r s , a l a p o s é s b i z t o s g y ó g y u l á s 
ó h a j t a n a k , f o r d u l j a n a k 

Univ. Med. D r . C Z I N C Z Á R J . 
B ő r g y ó g y á s z , b ő r á p o l á s ! s z a k o r v o s h o z , g y ó g y í t gyors és biztos 
sikerrel, kényelmes módon agy nőknél mint feifi .knál mindennemű 
a n i m l b e t e g s é g e k é s g y e n g e s é g i á l l a p o t o k elnevezése alatt 
összefoglalt bármily régi keletű bántalmakat, továbbá bárminő b ő r ­
b e t e g s é g e t é s s s é p s é g h i b á t a kOlfSld által el ismert legújabb 
itUnó inói*<e reivel. K a k i k : B u d a p e s t , V I I . , X e r e p e t i - u t 1 4 . 
I . e m . Rendel: d. e . 1 0 — 1 ó r á i g , d. u . 3 — 7 ó r á i g . — K ü l ö n 
v á r ó t e r m e k h ö l g y e k é s u r a k r é s z é r e . — L e v e l e k r e a z o n n a l i 

v á l a s z . 7992 

A s z é k r e k e d é s a l e g t ö b b b e t e g s é g k n t f o r r á s a ! 

S e g í t s ü k t e h á t e l ő a g y o m o r m ű k ö d é s é t s a b e l e k r e n d e s 
k i ü r í t é s é t . E z t l e g c z é l s z e r f i b b e n e l é r j ü k a 

* J 
f r i s s í tő é s h a s h a j t ó g y ü m ö l c s s z e l e t k é k á l ta l , m e l y e k k i t ű n ő 
h a t á s u a k n a k b i z o n y u l t a k s o r v o s i s z a k t e k i n t é l y e k á l t a l 
a j á n l t a t n a k s z é k r e k e d é s é s e n n e k k ö v e t k e z m é n y e i n. m . 
a r a n y é r , v é r t ó d u l a s , f e j f á j á s , é t v á g y t a l a n s á g , 
m á j - , e p e - , g y o m o r - , b é l b á n t a l m a k s t b . e l l e n Ü l ő -
f o g l a l k o z á s o k h o z köt i i t t e g y é n e k n e k 8 v á r o s i l a k ó k n a k 
m e g b e c s ü l h e t e t l e n g y ó g y s z e r , m e r t v e l e a b ó l t i r t i l é s i s 
s z a b á l y o z h a t ó . Á r a e g y d o b o z n a k b é r m e n t e s k ü l d é s s e l 1 írt 
10 k r . E szer v a l ó d i m i n ő s é g b e n k a p h a t ó a k é s z í t ő n é l 

S C H U L E K B É L A gyógyszerésznél 
K T J N - S Z T . - M I K L O S O N . 7939 

B u d a p e s t i főraktár : d r . E g g e r - f é l e g y ó g y s z e r t á r « N é d o r » I 
h o z , VI . , V á c z i - k ö r u t 17. é s L u x M i h á l y M u z e u m - k ö r u t . I 

k ö z k e d v e l t s é g n e k ö r v e n d e n e k k ö h ö g é s , 
r e k e d t s e g , t o r o k é s l é l e g z é s i s z e r ­
v e k m ű k ö d é s i z a v a r a i n á l a k i t ű ­

n ő n e k b i z o n y u l t H ^ ^ ^ 

EGGGR-féle MELLPA8ZTILLÁK 
(1 dobos 50 kr. é i 1 írt. Próbadoboz 25 kr.) 
Bérmentesítés 90 kr. — A gyomor rendetlen 
működésénél radikális hatásúnak bizonyultak 

EGGER szódapaszt i l lá i 
(1 doboz 30 kr). Bérmentesítés 20 kr. Mindkét szer kapható 
minden gyógytárban. — Fő- és szétküldés! raktár Magyar­
országon. N á d o r g y ó g y s z . B u d a p e s t , V á c z i - k ö r u t 1 7 . 

Mint kiváló gyógyvizet és 
óvszert rheuma, köszvény 
és hlirutOS betegségeknél, 
valamint hólyag- és V8S8-
bántalmaknál, orvosi tekin­
télyek a Salvator-Lithion-

forrást ajánlják. 
Ú jdonság ! 
Csemiczky 

gyógyszerész 

„RADICAL" 
k i t ű n ő 

oognac- likőrje 
0 3 5 é s 0 - 7 0 l i t e r e s 

ü v e g e k b e n 

Szenes Ede 
Seidl József 

c s . é s k i r . 

u d v a r i s z á l l í t ó k n á l , 

SZIKION ISTVÁN 
ö s s z e s ü z l e t e i b e n , 

V o g e l Gyula 
Takáts Lajos 
v a l a m i n t m i n d e n j o t b f ű ­

s z e r - , c s e m e g e k e r e s k e d é s ­

b e n , k á v é h á z b a n é s c z n k -

r a s z d á b a n . — G y á r : 

BUDAPEST, 

VI., Szabolcs-u. 4. 
T e l e l ő n 2 1 — 8 9 . 

> e c h n i c u m 
A l t e n b u r g r S / A . 

g é o é s z e t i , e l e k t r o ­
t e c h n i k a i é s v e g y é ­

s z e t i t a n i n t é z e t . 
Tanműhelyek. 

Frogrammokat ingyen, 

Kozmetika. 
A s z é p s é g e g é s z s é g t a n a , főbb 
f e j e z e t e k : A r c z á p o l á s , n a p ­
s ü t é s , s z e p l ő , m á j f o l t , bőr ­
atka , pa t tanás , s ö m ö r , a n y a ­
j e g y , l e n c s e , s z e m ö l c s , h a j ­
á p o l á s , k o p a s z o d á s , ő s z ü l é s , 
h a j f e s t é s , a r o z s z ő r ö k s t b . Út ­
m u t a t á s m i n d e z e n s z é p s é g ­
h i b á k a l a p o s é s á r t a l m a t l a n 
e l m u l a s z t á s á r a . í v t a J u t a s s y 
J ó z s e f dr . Á r a z á r t b o r í t é k b a n 
p o s t á n k ü l d v e 70 k r . (Meg-

k ü l d h e t ő b é l y e g e k b e n is . ) 
K a p h a t ó s z e r z ő n é l , B u d a p e s t , 
I V . , K e c s k e m é t i - n t c z a 6. sz . 

A r b e n z - f é l e svájczi beretvák 
kicserélhető pengékkel, folOlmul-
hatatlan jóságuk-, finomságuk és 
megbízhatóságuknál fogva világ­
hírűek. T e l j e s j ó t á l l á s mellett 
kapható a gyárosnál és egész 
Ausztria-Magyarország jobb üzle­
teiben. — Tessék a védjegyre 
figyelni. A . A B B E H Z , Jougne 

( T j i n s a n n e ) . 7751 

A női szépség 

( a ? i d e á l i s s z é p s é g ) e g y i k 
l e g n a g y o b b é s l e g h a t h a t ó ­

s a b b k i n c s é t e g y e d ü l a 

líliilia Lujza pipere eréme 
k é p e z i , mert ez teljeaen á r t a l ­
m a t l a n és z s í r m e n t e s , miért 
is n a p p a l i h a s z n á l a t r a , es-
télyre. színházba sétára menés előtt) 
a l e g a l k a l m a s a b b . Kiváló jó­
ságát leRjobban igazolja az, hogy 
Br. Splényiné: Blaha Lujza ünne­
pelt nagy művésznőnknek kedvencz 
pipere szere. — 1 tégely 1 frt 20 kr., 
hozzá Blaha Lujza arczpor (erem, 
fehér rózsaszínben) 1 doboz 80 krf 
és szappan 1 drb 50 kr. Eredeti 
minőségben kapható közvetlen a 

készítőnél: 
D é v a i S Z Ő L L O S Y I S T V Á N . 

gyógyszerésznél B u d a p e s t , 
I . k e r . , K r i s z t i n a - k ö r u t 3 2 . 
a ki postán titoktartás mellett is 
azonnal megküldi használati utasí­
tással. Raktár T ö r ö k J ó z s e f 

gyógytár, « O p e r a * gyógytár. 

L e g j o b b é s l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r 

La | 

» P A R I S 

0« V *" 6959 
Különleges Rlzspoi 

BI8MUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9 , r u e d» l a P a i x , 9 — P A R I S . 

—S-

L e s j o b k a 
a j n a k é s f o g a k n a k . ! 

•<bM»dau, l i m i l l l . t w I 

B Ü mát** ». .*.»v— Ars n 1*. 

ROZSATEJ 
i L u r r a r í t D u 

• t i M r t l m , bwvln, 
4. I .««*- . . 

i n • M • * k». 

rkntrftBi rktn ler.tatmzHi H r t n d l a nuwa íruisma. 

AITOIJ. C7IRKY, Eitt, XTCL, M imt«, •»««. i 
M H M I Msekteri TOWflK JAZSCF c e p a M « r f i u u r -
«••• U. és lenr-MI. Métmr «r«gri*rt«» VteEMni 11. Wrtkti 
r - J - Q I Q M I M U . • r o i w . u t u m ^ m w i i w . b M 

" ^ rw-ar. iMfnl, k.l • * , ssklét 
kftrotUaU . «*U1>*. 

• h U I l l M S l I l * ! . , 
«IM4. WS.R. ü l i * H y . l . 1 1 , . 1 «I7»W, 
s*Mt hm* •»«•» « n é t a . n « r jMd%kfcratU»u • « . 

"Hm. t C u n r ^ ( > a lutendé: 

L>«H, rirá, UK, M II I> I l| irfl • • • ' ' 

m ű v é s z i e s k i v i t e l ű 

képes levelező-lap 
a v i l á g m i n d e n v i d é k é r ő l 

3 f r t . 8026 
1 0 d b m i n t a - k ü l d e m é n y 

4 0 k r . 

Faludi Zsigmondnál 
B p e s t , E r z s é b e t - k ö r ú t 2 8 

Sr A n ő i s z é p s é g ^ 
f e n t a r t á s á r a é s e m e l é s é r e a l e g k i t ű n ő b b s z e r : 

Cornélia-arczkenOcs 
( t ö r v é n y á l t a l v é d v e ) . 7706 

mely az areznak üde, meglepően tiszta fiatalos szint köl­
csönöz a mit s e m m i m á s s z e r r e l e l é r n i n e m l e n é t 
Kitűnő szer: májfoltok, szeplők, pattanások, pörsenések 
(mitesser), tulvőrös arcz és a bőr minden tisztátlansága 
ellen, a sárga vagy barna arezbőrt vakító fehérré teszi. 
E g y U s t é g e l y á r a 1 k o r o n a . Eg-y n a g y t é g e l y 

á r a 2 k o r o n a . — Ezen közkedvelt szer kapható: 

LESZKOVÁCZ fflILETA 
„ K O R O N A " c z l m t t g y ó g y s z e r t á r á b a n 

Ó - V e r b á s z o n ( B á c s k a ) , 1 5 0 . 
Postai megrendeléseknél finom p o u d e r e k , s z a p p a n o k 

é s i l l a t s z e r e k hozzácsomagolásra ajánltatnak. 

t0f V i s z o n t e l a d ó k k e r e s t e t n e k . ~9n 

Főraktárak Budapesten: Török József gyógyszertára, Király 
utcza 12. és dr. Egger Leo gyógyszertárában Váczi-könit 17. 

KWIZDA F E R I M J i \ 0 S 
Kwizda-féle 

Restitutionsfluid 
o s . k i r . s z a b . m o s ó v í z l o v a k n a k 

E g y pa laczkka l 1 frt 4 0 kr . o . é . 

K w i z d a - f é l e p a t a -
k e n S c s érdes és torede- - . , ~ 
zett patákra 1 doboz á 400 j * • * • # « mesterséges paU-

' grm. ára 1 frt 25 kr. 

6 arany 18 ezflst 
érem 30 tiszteleti 
és elismerési ok­

mány. 

Kwizda-féle 
korneuburgi marha-táppor 

é t r e n d i t á p l á l ó s z e r l o v a k , 
s z a r v a s m a r h a é s j u h o k s z á n t á r a . 
Ára 1 doboznak 70 kr, ' / ' doboz 35 kr. 

K w i z d a - f é l e p a t a ­
mesterséges páti 

szaru, 1 rud ára 80 kr. 

K w i z d a - f é l e n y e r e g r -
s z a p p a n 

1 doboz 1 forint. 

Kwizda-féle 7271 
Szab. szárszalagvédő gumimból. 

A. szab. szarsz alagvédók szürke, fekete, barna és fe­
hér színben 4 nagyságban állíttatnak elő és pedig 

bal- és jobblábhoz. 
20—22 cm. ker.-nek megf. 1. sz. nagys. 
22—24 • • • 2. • • 
24—27 • • 3. . • 
27—30 « « • 4. . 

A szab. szárszalagyédók ára 
szürke színben db.-kint 1. sz. 2 
frt 50 kr, 2. sz. 2 frt 70 kr, 3 . sz . 
2 frt 90 kr, 4. sz. 3 frt 30 kr. 

A. szárszalagvédfik fekete, b írna 
é s fehér színben dbként 
minden nagyságban 20 
krral drágább.k mint 

szürke színben. 

A l a p í t t a ­

t o t t 

1 8 5 3 - b a n 

A Kwizda-féle szab. gummi óvkószülékekröl, melyek a lovak lábait 
vannak hivatva megvédeni, illusztrált katalógusokat ingyen küld, 

N a p o n k é n t i p o s t a i s z é t k ü l d é s a főraktár á l t a l : 

K e r ü l e t i g y ó g y s z . K o r n e u b u r g , Bécs mellett . 

Henneberq selyem 
% S * W 8029 

csak akkor valódi faa közvetlen gyáraimból rendelik 

fekete, fehér és színes 45 krtól 
14 frt 65 krajezárig m é t e r e n k e n t — s i m a , 

c s i k ó s , k o c z k á z o t t , m i n t á z o t t é s d a m a s z t s t b . ( m i n t e g y 2 4 0 k t 
l ö n b ö z ő f a j t a é s 2 0 0 0 k ü l ö n b ö z ő s z i n é s á r n y a l a t b a n s t b ) . 

Rahák s Másokra agyárból!Privát fogyasztóknál! 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

Minták postafordultával. 
Magyar l e v e l e z é s . — S v é j c z b a k é t s z e r e s l e v é l y b é l y e g ragasz tandó 

HEMEBERG 6. selyemgyárai, Zürichbeo 
( c s . é s k i r . u d v a r i s z á l l í t ó i . 
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Bőr- ós szépségápolás szakorvosa 

med. univ. Dr. Révész Benő 
B u d a p e s t , K e r e p e s i - u t 6 3 . s z . I . e m . 

U évi gyakor la t , a b e r l i n i é s b é c s i k ó r h á z a k b a n s z e r z e t t 
unasz ta la ta i a l a p j á n , g y o r s a n é s a l a p o s a n g y ó g y í t j a az 
"y ö s s z e s 7508 

D ő r - , i d e g é s n e m i b a j o k a t . S z é p s é g i b i b á k a t , 
6 P15 a n y a - é s m á j f o l t , p a t t a n á s , s z e m ö l e s , rézorr , fa-

ívos v é g t a g o k , h a j k o r p a , h a j h u l l á s , s e b e k ; s z a k s z e r ű 
tanácsosai s z o l g á l a z aroz é s k é z ápolására . 

Feltűnő eredménynyel gyógyitja a titkos betegségek név alatt 
Ismert összes férfi-, női bajokat s azok következményeit 

Rendel: délelőtt &—12, i. u. 3 — 5 és este 7 — 8 éráig. 

Levelekre a z o n n a l v á l a s z o l . K í v á n a t r a g y ó g y s z e r e k r ő l i s 
g o n d o s k o d i k . M i n d e n k o r m é l y d i s k r é c z i ó . 

Fagybalzsam 
k e z e k e n , l á b a k o n a l e g r ö v i ­
d e b b i d ő a l a t t m e g s z ü n t e t i 
az é g e t é s t , v i s z k e t é s t é s d a ­

g a n a t o k a t . 

tur Egy aveg 1 frt. ~mn 
Csemiezky gyógysz. 

B u d a p e s t , V I . k e r ü l e t , S z a -
b o l c s - u t c z a i. 

D H M r i í e s k 6 r - ' 

EpilepsiábaDf,8^; 
idege i á l lapotokban) s z e n v e d , 
kérjen arról szóló füzeteket . 
Kívánatra Ingyen éa bér­
m e n t v e magkfudi a SÍhwtniih 

Apothtit, Frankfurt «. II. 

CHOCOLAT MENIER 

A budapesti asztalos-ipartestület védnöksége alatt álló 

VIII-• József-körut é s Bérkocsis-utcza szegletén levő 
Sváb-féle házban 

n a g y j n i n t a r a k t á r t é s v á l l a l a t i i r o d á t n y i t o t t , h o l k é s z l e t e n t a r t , d u s v á l a s z ­
t é k b a n , k i v á l ó m i n ő s é g ű b ú t o r o k a t , 

ebédlő-, háló-, uriszoba és szalon berendezésekből. 
E z z e l m ó d v a n a d v a a n . é . k ö z ö n s é g n e k k ö z v e t l e n a k é s z í t ő a s z t a l o s m e s t e r e k t ő l 
j ó b ú t o r o k a t j u t á n y o s á r o n k é s z e n v e n n i , e s e t l e g m e g r e n d e l n i . T o v á b b á 
m e g t e k i n t é s r e a j á n l j a a t e s t ü l e t n e k s a j á t h á z á b a n l e v ő á l l a n d ó k i á l l í t á s á t i s . 

S z é p s é g ó s e g é s z s é g . 
Korunk főnyavalyája Kinek van szeplője? 

£ I Z Í d G 2 ' G S S é í £ ' ""8Í bármi folt, vagy pattanáB 
^ ^ az arczán? Az teljes bizton-

í 

és vórtelenBég, melvböl szám­
talan kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban hat a 

vasas ehinabor 
1 ü v e g ' 1 f r t 2 0 k r , 5 ü v e g -

f r a n k ó k ü l d v e 6 t r t . 

Sherryvel van készítve és min­
den hasonnevű készítmények , 
között a legtöbb chinaaljat és 

vasat tartalmazza. 

Sággal fordulhat annak eltün­
tetése végett a v i l á g h í r ű 

Serail arczkenccshöz. 
mely nem csak eltávolít min­
denféle börtisztátlanságot, ha­
nem az a r e z b ö r t v a k í t ó f e ­
h é r r é , t i s z t á v á é s ü d é v é 
t e s z i . 1 T é g e l y á r a 7 0 k r . 
A r c z p o r h o z z á 3 s z í n b e n 
7 0 k r . P o s t á n f r a n k o 
k ü l d v e 1 f r t S k r . S z a p ­
p a n h o z z á 1 d r b 3 0 k r . 

Ezrek mennek Carlsbadba 
hogy rossz gyomrukat kirepa­
rálják: és njra jól eméBzszenek 
pedig ezt a czélt otthon kénye­
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I N - B O R 
használata által, mely az ételt 
megemészteni segíti és a gyom­
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja a Casuara 8ag-
ra«ia-&'>rkitűnő enyhe hatása 
hashajtó és vértiaztitó szer. 
Nem keserű! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

jó hatásáért kitüntetve. 
1 ü v e g á r a 1 f r t 2 0 kr . 
5 üveg" f r a n k o k ü l d v e 

6 f o r i n t . 

I 

R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógyszerész Aradon. 
Kapható Budapesten: 7489 

T ö r ö k J ó z s e f cyiSgysz. urnái és minden matryarorsz. gyógyszertárban. 

I 
K i t ü n t e t v e a s 1 8 9 7 - i k i p á r i s i i p a r k i á l l i t á s o n . ~ V d 

FÖLDESY L 
puskamüves 

BUDAPEST, Mnzeum-körnt 3. sz. 
, K é t c s ö v ű L e í a u c h e u x vadász fegyver 1 5 f r t , ké tc sövű 
L a n o a s t e r h o s s z ú ku lcsosa i 1 8 f r t 5 0 k r , k é t c s ö v ű 
L a n c a s t e r kakas k ö z ö t t i kulcpcsal 2 3 f r t bO k r , két-

^ S H H c s ö v ű L a n c a s t e r k a k a s közö t t i kulcscsa l , pa lkószeg 
d a m a s z t c s ö v e i 3 4 f r t , k é t c s ö v ű L a n c a s t e r P ieper- fé le 3 4 f r t , k é t c s ö v ű Lai icas ter 
P i e p e r - f é l e finom p a - k i s z e g á a m s s z t c s ö v e i 4 $ f r t , G r e e n e r rendszerű k é t c s ö v ű 
L a n o a s t e r finom d a m a s z t f s ő v e l 5 5 f r t . - R é g i f e g y v e r e k u j a k k a l k i e s e -
r é l t e t u e k . - A « ö s s z e s v a d á s z c z i k k e k , f e g y v e r e k e s r e v o l v e r e k r ő l 
s z ó l ó i U n s z t r a l t á r j e g y z é k e k e t i n g y e n é s b é r m e n t v e k t i l d d m . 7772 

A világ legnagyobb gyára. 
N a p o n k i i i t i e l a d á s 50,000 kilo. K a p h a t ó m i n d e n f D s z e r -

é s c s e m e g e - k e r e s k e d é s b e n 
é s e z u k r a s z d n b a n . 7167 

A m á r 4 0 é v ó t a d i c s é r e t r e m é ' l t ó l a g i s m e r t , a ra. k ir . e g é s z s é g ü g y i h a t ó s á g 
á l t a l j ó n a k t a l á l t é s e n g e d é l y e z e t t 

dr. SPITZER-féle 76K9 

arcztiszlitó kenőcs 
börszépitő szappan 

S i e p l ö , h l m l ö h e l y , » ö m 5 r , m á j f o l t o l t , f a k a d 4 k o k 
f o r r a » a g - l p s r s s n s s s k , o r r v S r d s s é g ; é s m i n ­
d e n e g y é b a r o i v l r á g s á s o k e l l e n , v a l a m i n t a 

dr. SPITZER-féle 
m e l y a r c s l r s n ö o s c s s l a h a s s n á l a t l u t a s í t á s 
s i T l n t a l k a l m a s v a , m é g k o r o s a b b e g y é n e k ­
n e k I s v i r u l ó é s n a t a l z l n e i e s t k ö l o i ö n ö x . 

E g y n a g y t é g e l y a r c z k e n ö c s á r a 8 0 k r . , k i s e b b 5 0 k r . , s z a p p a n 5 0 k r . U t á n z á s o k t ó l 
ó v a k o d j u n k ! C s a k K r a j e s o v u s á l t a l V u k o v á r o n k é s z í t e t t k e n ő o s v a l ó d L 

M i n d e n t é g e l y e n K r a j c s o v i c s , a k é s z i t ő a r c z k é p e l á t h a t ó . 

Budapest, Király-utcza 12. sz. Tőrök J. gyógyszertára. 

E Ú ^ 

F E L T Ű N Ő 
H A T A S U t 

az arosbör bármily hibájánál, valamint mit-
easerek ollen a „ K e a e r ü M a n d o l a 
C r é m e " mely mint ártalmatlan zsírtalan 
készítmény nappal U haaználbató ás az 
elegáni hölgyriláfl által igen megVedveltc-
tett. Egy tégely 1 frt. próbatógely 50 kr, 
Szappan 50 kr. Vóraktár: B O R S Ó D Y 
I S T V A J Í gyógvazerésa illaUiertárábaii 
Bndapest, V Ö . , Eottenbiller-utoza 1. Ke-
repesi-ut sarkán, hol az Össze* kül- és bel­
földi illatszer különlegességek legjobb púde­
rek, ha]- fog- és körömkefék dns válasz­

tékban kaphatok. 787:1 

inon de Lenclos 
• világhírű történelmi szépségnek titkáról «minilig szép é s fiatalnak 
marndni» végre lehullott a lepel é s a világhírű Ninon-pipere- é s 
széni!nszerek alakjában mindenki megszerezhet i S T E I N E R 
M 1 H Á . L Y « a l e k o t e s a s h o z , czimzett városi gyógyszertárá­
ban T e m e s v á r - b e l v á r o s a szeminárium-templommal szemben . 

i \ H 1 0 1 1 I v C Z " " C S « x l G X K G I I O C / S m e i y csodálatos jótékony és biz­
tos tiltása folytán minden egyébb arczkenőcsöt kiszorított, a legbiztosabban és leggyorsabban eltávolít 
minden szeplot, májfollot, bibircset, bSratkát, pattanást és » kéz- és arezbor minden egyéb lisztáilan-
sigát és betegségét és hatása még soha nem maradt el. Egy tégely 60 kr. 

N i n o n k é z - é s a r e z s z a p p a n <^n
d\Nir.)y'ISm

e,ns 
arra, hogy a kéz- és arezbőrt tisztítsa, rendkívül piihilsa és hnomitsa, de a mellett teljesen ártalmatlan 
legyen, azért különösen a Ninon arczkenöcshöz csakis ez a szappan használtassák mosdanak. Ára 40 kr. 

Melyik a l e g j o b b a r c z p o r a v i l á g o n ? 
Ezt i kérdést halljuk vagy százszor naponta 11 Nos, e talány meg ián fejtve : Vegyen Ön Nagysád a hí es 
" V ' j 1 1 1 L • • • i i*í*-M | w i i * l \ i \ \ Co n<lre de Ninon) és önmaga fogja ezentnl ezen Kcr-
- l - ~ * * » ' - ' * * ™ c * * Kjéu^3*JX U U 1 désre válaszolni, mert ez egészen jól fedi a bőrt, alig 
észrevehető rajta és mégis gyönyörű fehérséget és üdeséget kölcsönöz és a mellett egy teljesen ártal­
matlan arezpoader, mely eddig felülmúlhatatlan. Három színben kapható. Egy eredeti doboz ára 1 frt. 

" | ^ | * Í á ^ í f i mt~*l»/»lll O z s í r t a l a n arczkenöcs (nappal is használható), a leggyökeresebb 
• t ^ l l - H " - ! - ! ™ ' — ' i C I 1 1 C Sjer az arrz- és kéz minden tisztátlansága, még a legerősebb ki­
ütések orr és arezvörössége, kékessége ellen.II;tása gyors, eredménye biztos. Egy eredeti tégely 1 frt 50 , 
próbalégely 1 frt. — Ezen e d d i g l e i ü l n e m m ú l t és az egész világon legjobbnak elismert 
s z é p í t ő s z e r e k , csakis a v á r o s i g y ó g y s z e r t á r b a n T e m e s v á r o t t kaphatók és minden 
darab czéggel és névaláírással van ellátva, óvakodjék tehát mindenki • rossz és ártalmas hamisításoktól. 
Szétküldés naponta, küldeményeknél 3 frtnn felü nem számíttatik e ..magolás. 5 frton felül bérmentve 

küldés. — N a g y o b b r e n d e l é s e k n é l e n g e d m é n y . 7893 
Raktárak Budapesten: T ö r ö k J ó z s e f gyógysz t . é s az ország minden nagyobb gyógytárában. 

•**! «SBBBSBt««BBBSBS SSSSSSSJSS— | • > a S ! 9 " B ^ ^ S V ' ~ " • 

O E L A I SÁNDOE perzsa császári, spanyol királyi udvari szállító 
BUDAPEST. KOROHAHERCZEG-ÜTCZA 8. SZ. (HARISCH-BAZAR). 

A k ö v e t k é z * c z i k k e k e t g y á r i á r a k m e l l e t t a j á n l j a , ú g y m i n t v i l á g h í r ű g y é m á ü t u t á l i z a t a a t 
rfBeíSKA^fc.— HBBBBBBBBBBBBBBBBIBBBBBBBBBBBIBBBBBBBBBBBSISBBBBBBBBBSBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBI 

B S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S S s I r M • ,„li drbja 1 - 5 frtig é s feljebb drbja 1 - 3 fittg é s falj. drbja 1 - 5 frtig é s fel]. 
d r b j a t - S f r t i g é s f e l j d r b j a 1 - i frt ig é s fé l j . párja 1 - 5 to^ J _ ^ ^ g y Ü T Ü k , m e U t ü k , g y ö n g y ö k S t b . t i » é v i j ó t á l l á s m e l l e t t . 

V a l ó d i a r a n y é s e z ü s t f o g l a l a t b a n H Ű D V T T o l A r l i G á z , s e l y e m c s i p k e , m a r a b u é s s t r u c t o l l d r b j a 1 . — , 

A V a j t a r t ó k , e z u k o r t a r t ó k , k e n y é r k o s a r a k 1 . 5 0 - 2 1 f r t i g . , V a i O C U y 2 5 ( L S O frttól 5 0 0 f r t i g , v a l ó d i e z ü s t f o g a n t y u s 

. h i n O i Q 7 Í Í c t Q r i l l í g y ü m ö l c s t á l a k , d i s z k o s a r a k 5 W t ó ' 7 * e ™ ; ! f r , , . . „ . b o t o k 3 . 5 0 , 5 . - , 7 . 5 0 frt é s f e l j e b b , v a l ó d i s v á j c z i 
ü l l l l l d l D Z U o l d l U l V f e U p á r j a 1 .50 , 2 . 5 0 , 3 . 7 5 , c o m p l e t t k i v t t e l b e n ^ - , n f l r | « | I p í l U O T n k z s e b ó r á k 3 - , 4 5 0 , 6 5 0 fr t é s f e l j e b b , s z í n h á z i l á t 

3 0 - - 4 2 - fr t ig , g y e r t y a t a r t ó k p á r j a 4 - o frtig, | U d I I 0 1 I D l ) | U L U H „ ^ 2 . - , 2 . 7 5 , 3 . 5 0 , 5 . - frt é s f e l j e b b . 

3 0 é v i j ó t á U á S m e l l e t t . k a r 0 s ' g y e r t y a t a r t ó k 1 0 f r t t ó l 4 0 ^ g ^ ^ ^ c a d m e r r e l v a gy monogrammal 8tb. Stb. 

Finom bőrdíszmű áruk, u. m. s«l ^ ^ Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.  

• k V ' 
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Elsőrangú liazai gyártmány. 

GÉPGYÁR I- RESZ1ESY-TÁRSILAT 
B U D A P E S T . 

Magyarország legnagyobb és egyedüli 

gazdasági gépgyára 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

összes "W 
gazdasági gépeket gyártja. 

B Rendelések megtétele előtt kérjük minden szakbavágó 
kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni. 

• Rés; 
I í'elvil 

Részletes ár jegyzékkel és szakszeri! 
f e l v i l á g o s í t á s s a l d í j m e n t e s e i ) s z o l g á l u n k . 

Szecskavágék. •orzsolók. 

Szenzácziós zeneujdonság! 
É p p m o s t j e l e n t m e g : 

Közsavölgyi és T á r s a 
cs. és kir. udv. zenekiadóczégnél 

B U D A P E S T 8013 
I V . k e r . , K r i s t ó f - t é r 3 / V . 

Legújabb 

magyar népdal 
2. folyam. Ára csak-3 kor. 

V a s p e p t o n - k o n z e r v vérszegény gyermekek és felnőtteknél ja­
vítja az étvágyat, megszünteti az idegességet, jó álmot hoz, ára 
1 doboz 90 kr. C o c a i n - p a s z t i l l á b ó l í éhány darabka megszünteti 
a garat- és gégehurutot, köhögést és rekedtséget. ára 75 kr. 
A G a u l t h e r i a o l a j t o k biztos szer reumánál, migrénnél és ideg-
zsábánái, ha tása még jobb, ha egyidejűleg G a u l t h e r i a - s z e s z t 
is használunk, ára 1—1 frt. P l T l o r c a l c i n m kitűnő hatása szer 
a nyak- és mirigyda-anatoknál, ára 1 és 2 frt. Az á f o n y a - k i v o n a t 
a legmakacsabb, éveiig tar tó ótvart, ekzemát, régi bőrkiütéseket 
rövid időn meggyógyítja, ára ecsettel és vattával 1 frt 50 kr. 
A F u c u s tengeri növény kivonata klinikailag elismert szer a hízás 
ellen és a kövér egyéneknél előforduló asztma ellen, ára 1 üv. 2 frt. 
T J n i v e r z á l h i n t ő p o r láb- kéz-, hóualjizzadást, Mpáláet újszülött 
gyermekeknél, lovasoknál, kerékpárosoknál s tb . azonnal meggyógyítja, 
ára 50 kr. — Kaphatók H A Z 3 L I 1 T S Z K Y K Á R O L Y gyógysze­

résznél, Bupapesten, VI I I . , Rökk Szilárd-utcza 28. sz. 7877 

UIIIIIIIIIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIilllllllllllllllllllllllllHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIIIIIH 

WF" Küliiifft's t-s rekfdtséy ellen "Wl 
páratlan szere a rendkívül 
kellemes izü és teljesen ár- s 
talmatlan szerekből, u. ni. 
hársfavirág, hárBfaméz és 

rznkorból készült 
H á r s f u m é z - c z n k o r k á k | 
melyeknek doboza 25 kr. = 

= A KUlEGNERlVle ^ 

TOKAJI CHINA VASBOR 
= vérszegénység, sápkór, étvágytalanság gyógyítására = 
= és gyenge gyermekek erősbitésére íi leghatásosabb = 
= készítmény. Kitűnő sajátságait az orsz. egészségügyi = 
= tanács is méltatta s ajánlására belügyminiszteri en- = 

gedélylyel láttatott el. 
Egy üveg 3 f r t , kis üveg 1 f r t OO k r . 

| Legtökéletesebb aratisztüó és szépítő szer: 
Aki'uziii arez-erénie 1 frt 
Akáezia szappan 50 kr. 8027 

= Ezen szerek utánzatok ellen törvényesen védve vannak. = 

I Főraktár: KRIEGMR GYÖRGY | 
| Korona-gyógyszertára. Budapest. VIII.. Kalvin-tér. § 

\%£ Kaphatók a gyógyszertárakban. ^J5| 
Hiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiimiiiii^ 

„A világ legjobb sámfája" 
F Ö L D V Á R Y I M R E 
férfi d i v a t é s f e h é r n e m ű 

r a k t á r á b a n . párja 
Bidapeet, IV., Koronaher-
cieg-ntcza 11. sz. és VIII., 

Kerepesi-út 9. 7797 
Férfi ingek, Jáger - áruk, 
vadász és sport-czikkek dús 

választékban kaphatók. 
K e l t j ü k é s N y a k k e n d ő k 

NINCS CUKORKA 
KÖHÖGÉS ÉS REKEDTSÉG 

E L L E N 

mely olyannyira ajánlva lett az orvosoktól, 
mely olyannyira bevált, 
mely olyannyira elismerve lett, 
mely olyannyira be van vezetve, 
mely olyannyira malátatartalmu, 

mely oly nagy elismerésben részesült császárok, 
királyok, herczegek részéről és ki lett tüntetve 
arany- ós ezüst-érmekkel; mely olyannyira eny-
hitőleg és nyálkaoldólag hat és 50 év óta kitünö 
tulajdonságainál fogva legjobb eredménynyel 
használtatik, miről ezrekre menő elismerő nyi­
latkozatok adnak tanúságot, köztük orvosi szak­

tekintélyektől és mint 

O F F J Á N O S 

MALÁTA-CUKORKÁI 
tgy doboz ara 10 kr., egy zacskó á r a 30 kr. T B 

Kapha tó az összes gyógyszertárakban, drogua-, cseraese-
és füszerkereskedésekbcn. Magyarországi kizárólagos fö­

l r ak t a r : 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertára 

BUDAPEST, K i r á l y - u t c z a 12 sz . 
L ^ ^ - * - ^ ^ ^ ^ ± 

W a c h t l é s Társa 
IV., Bégi-posta-utcza 4 

E g y 

té" itfí W& >s*e A % & 

legszebb ajándék 
P a s s e p a r t o u t s é s 

R á m á k a l e g j u t á n y o s a b b á r a k o n . 
Á r j e g y z é k i n g - y e n é s b é r m e n t v e . 

La plus ?gréabledes Liqucur: 

SchalriaPieprySrX'-'áSpc 

Az előkelő világ likőre 
1 8 5 8 ó t a . 

Fő rak t á r : J . P A U L L I E B E 
Tetschen a/Elbe. 

Tudakozódások raktár iránt Tetschen a/Elbe 
kéretnek. 7930 

legtisztább < 

SMHHVHSJJt 

KIRALYNŐ-ARCZCREME, 
legjobbnak ismert arczszépitÖ a világon. 

Ezen arccréme a legrövidebb idő 
a l a t t eltávolít az arczró) minden 
hör t i sz tá t lanságot . u . m . szeplő, 
pótsenes, mitesser a tb . s azt 
jó fehér re és üdévé teszi . Teljesen 
i r t a ima t t an . Bgy tégely 70 kr.f 
királynó-orsme szappan 1 drb 
SO hr* — Királynő-hölyifjityr 
fehér, rózsa és erezne színben 
l doboz 7 0 hrajezdr. Szétkül 
77Í1 dési fő rak tá r : 

Temesvár? József 
Angyat-gyógy»*»rtdra 

Z o m b o r , J ó k a i - t é r 2 . 
Budapesten Törők József gyógy­
szer tárában, Király-ntcza l í . sz. 

Báli 

Selyemkelmék 
pompás újdonságok, valamint fehér, fekete és szines 
selyemkelmék mindenféle minőségben. Közvetlen el­
adás magánosoknak igazi gyári árakon, portó- és 
vámmentesen a házhoz szállitva. Ezer . m e g ezer elis­
merő irat. Milyen színekből óhajt Ön mintákat ? 

GRIEDER ADOLF ÉS TSA 
selyemkelme-gyárak szövetsége Z ü r i c h . 8783 

Spanyol kir. udvari szállítók. Spanyol kir. udvari szállítók. 

BÁRÁNY DEZSŐ 
ínű-hangszer-készitő 

VIII., Kerepesi-ut 7-
(Luther-udvar.) 

Bátorkodom a t. hegedűs uraknak 
szíves figyelmébe ajánlani, hogy 

az általam feltalált 
hegedű-gerendák 

m á r e d d i g i s m i n d e n ü t t a l eg -
n a g y o jb s i k e r t é r t é k e l . 

F e l e l ő s s é g e t v á l l a l o k , hog-y 
m i n d e n h e g e d ű m e g - j a v u l . 
A l e g r o s s z a b b h e g e d ű i s g y ö ­
n y ö r ű , s z é p , c s e n g - ö h a n g - o t 
nyer. 

Dus választékban mindennemű, sajá készitményü 
hangszerekben. 7997 

Képes árjegyzékkel ingyen és bérmentve szolgálok. 

A női szépség 
emelésére, tökéletes í tésére és fentar-
t á s á r a l egk i tűnőbb , teljesen á r ta lmat ­
lan , vegyt isz ta ós zs í rmentes készít­

m é n y a 7502 

Margit Créme 
Rövid idő a la t t szünte t ezeplőt, máj­

fo l to t , pa t t anás t , borá tká t (mitesser) 
és m i n d e n más börbaj t . Kisimítja a 
r ánezoka t és himlőhelyeket , még ko­
ros egyéneknek is üde bájos arezszint 
kölcsönöz, á ra 60 kr . , n a g y 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 k r , 3 sz ínben. 
M a r g i t s z a p p a n 35 kr . M a r g i t 

f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr . 

Készí tő F Ö L D E S gyógyszertára, 
Aradon Deák Ferencz-utcza 11. sz. 

Főraktár : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , Buda-
dapesten, Király-utcza 12. 

Vérszegények és lábbadozók 
vassal igyanak 
VJ liter ára 
1 frt 20 kr. 

Vi liter ára 
2 frt 20 kr. 

K é s z í t ő S e r r a v a l l o g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n . 
P o m p á s isii, a miért a gyermekek is igen szívesen iszszák. 

Sokszor kitüntették, Minden gyógyszertárban kapni. 

MINDENÜTT KAPHATÓ 

tf^K 
^íftqoiK 

/rekedtseq 
yköhöqés és 
hurutellen. 

tHob—Orm 30 kr. 5 étahox bh-m«n*ve 1 frt SO kr. 
S z é t k ü l d é s : 

RÉTHY BÉLA irÓITUK... Mkás-Caabán. 

Magyarország legszebb látványossága 

A 
dísz-elvonulás. 

Ó r i á s i k ö r k é p 

festette Eiseuhnt Ferenez. 
L á t h a t ó Városliget Andrássy-ú t végén 

a magyar körkép-társaság palotájában 

reggel 9 órától este 5l/2 óráig. 
Belépő dij 30 krajcsár. 7801 

Gyermek- és katonajegy őrmestertől lefelé 30 kr 
A Franklin-Társulat nyomdája, (Badapeaten IV.. Egyetem-uteu *.) 

4. SZÁM. 1899. 
Előfizetési feltételek; VASÁRNAPI U.TSÁG és / egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt \ félévre — 6 . 

BUDAPEST, JANUÁR 22. 46. ÉVFOLYAM. 
Csupán a VASÁRNAPI D.ISÁG í e*isz é í r e 8 , r t 

I félévre — 4 . Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ( * " * " é"" * „ „ 
l félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

SZILAGYI SÁNDOR. 
1827—1899. 

GYAKRAN ALKALMAZZUK veszteségeink nagy-
. ságának jellemzésére az írás eme szavait: 

leesett a mi fejünk koronáin • most való­
ban elmondhatják a magyar történetírók, elve­
szítvén a nagy család általánosan tisztelt és 
szeretett fejét, vezérét, mindnyájunknak, öre­
geknek, ifjaknak kedves Sándor bácsiját. 

A ki nem ismerte őt, el sem tudja képzelni 
azt a véghetetlen szeretetreméltóságot, a mely 
az ő egyéniségének ellenállhatatlan bűvös va­
rázslatot kölcsönzött, azt az önzetlen szere­
tetet, mely az ő szivét eltöltötte mindenki iránt, 
a ki környezetébe került, azt a naivságig ártat­
lan kedélyt, a mely öt örökifjúvá varázsolta, s 
azt a jellemtisztaságot, a melynek foltja nem, 
csak ragyogása volt. 

Az irodalomtörténet fel fogja jegyezni, hogy 
egy nemzedék élete alatt senki sem tett annyit 
a magyar történelem mívelésére, terjesztésére, 
népszerűsítésére, mint ő ; el fogja mondani, 
ü°gy egy félszázad óta lázas serénységgel dol­
gozott, pihenést nem ismert, örökifjú munka­
kedvével bámulatosan termékeny volt, és egész 
iskolát alkotott. S még mindig nem fogja egész 
híven jellemezni Szilágyi Sándort. A tudós el­
törpült benne lelkének jósága mellett. 

A szellemi nagyságnak megvan a maga mér­
téke ; ezt elvégzi a rideg értelem; a szívjóságot 
csak a szív mérheti meg, ennek nincs egyéb 
fokmérője. A szív jósága az, a mi Szilágyi Sán­
dorban megmérhetetlen volt. 

De ha veszteségünk pótolhatatlan is, keres­
sük az enyhülést abban, a mi megmaradt: 
eletének, eszményeinek tanulságaiban. 

Kolozsvárit született 1827 aug. 30-án. Ott vé­
gezte iskoláit a ref. kollégiumban s ott kezdett 
tanítani, ott lett kanczellista és főkormányszéki 
fogalmazó-gyakornok, nemzetőr és iró. Korán 
belátta, hogy az ő hivatása tollal szolgálni a 
hazát s ennek történetét. 

-atyjától, a kolozsvári ref. kollégium történet­
tanárától s a «Hora világ Erdélyben* történet-
ttójától örökölte a kiváló tehetséget s a szabad-
sagharcz ügyétől nyerte az első ösztönzést a 
történetírásra. Midőn a forradalom vihara zúg, 
a z ő tolla már irja annak történetét: .Forra­
dalmi mozgalmak Bécs—Pest—Kolozsvárit» 
első, névtelenül megjelent munkájában, mely­

nek 2-ik kiadása szintén 1848-ban neve alatt is 
megjelent. 

A mozgalmas idők az események góczpont-
jába,Pestre vonzották őt is s itt a <(Pesti Hírlapi­
nál és ((Életképek»-nél mint újságíró működött, 
a míg a forradalom árja el nem söpört mindent. 
Alig zajlottak le azonban a 1848/49-iki nagy 
események, az ifjú Szilágyi Sándor tollat ragad 

ismét s megirja «A magyar forradalom napjai 
július elseje után» czimű könyvét, a mely 1849 
őszén alig két hónap alatt elkelt, a következő év­
ben még két kiadást ért s németül is megjelent. 
Ezt követték 1850-ben «A forradalom férfiai 
1848—49-ből». Hévvel irott munkák voltak 
ezek, a forró szenvedély, szeretet és gyűlölet 
lángja áradtak szét a fehér lapokról. Nem 

S Z I L Á G Y I S Á N D O R . 
Cserna Károly rajza. 




